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V a l e n s V o d u š e k 

Š t u d i j l j u d s k e p e s m i p o g l a s b e m i s t r a n i p r i p e l j e r a z i s k o v a l c a p r e j 
a l i s l e j d o s p o z n a n j a , k a k o v e l i k a n s k e g a , celo o d l o č i l n e g a p o m e n a z a 
g l a s b e n o s t r u k t u r o p e s m i j e m e t r i č n a s t r u k t u r a b e s e d i l a . M e t r i k a 
l j u d s k e p e s m i j e p r a v z a p r a v t e m e l j , k i d a j e n a j b o l j z a n e s l j i v o o p o r o 
r a z i s k o v a n j e m in s p o z n a n j e m e t n o m u z i k o l o g i j e . T a k o j e e d e n n a j ­
v e č j i h s o d o b n i h e t n o m u z i k o l o g o v , B é l a Bar tok,^ p r i s v o j i h r a z ­
i s k o v a n j i h r a z v r s t i l p e s m i p o m e t r i č n i o b l i k i v e r z o v . Š e p r e d n j i m j e 
u k r a j i n s k i e t n o m u z i k o l o g F . K o 1 e s s a^ p o u d a r i l p o m e n m e t r i k e : » S i l a -
b i č n a s h e m a z d o l o č e n i m š t e v i l o m z l o g o v v s k u p i n a h in v e r z i h določa 
tako o b l i k o m e l o d i č n e s t r o f e k o t n j e n o r i t m i č n o s t r u k t u r o . « M e t r i k a 
l j u d s k e p e s m i j e t o r e j n e k a k š n o o b m e j n o p o d r o č j e m e d e t n o m u z i k o -
l o g i j o in p e s e m s k o - t e k s t n o f o l k l o r i s t i k o o z i r o m a l i t e r a r n o t e o r i j o in 
z g o d o v i n o . E t n o m u z i k o l o g i j a p a p o s e g a v a n j o n e s a m o z a r a d i n j e n e g a 
d i r e k t n e g a g l a s b e n e g a p o m e n a , a m p a k t u d i z a t o , k e r n a j b r ž l e g l a s ­
b e n a r i t m i k a l a h k o p o j a s n i d o s t i p r o b l e m o v v m e t r i k i k o t t a k š n i , n. p r . 
p r e h a j a n j e v e r z n i h n a g l a s o v v z g o d o v i n s k e m r a z v o j u a l i p o s t o p n e 
t r a n s f o r m a c i j e e n e m e t r i č n e s t r u k t u r e v d r u g o . 

M o g o č e j e p r a v z a r a d i o m e n j e n e g a o b m e j n e g a z n a č a j a p o d r o č j e 
m e t r i k e v l j u d s k i p o e z i j i n a s p l o š n o n e k a m z a n e m a r j e n o . T a k š n o t e m e ­
l j i t o d e l o k o t g a i m a j o F r a n c o z i ' v s a j z a n e k a t e r e m e t r i č n e o b l i k e 
l j u d s k e p o e z i j e , i m a j o l e r e d k i n a r o d i . P r i j u g o s l o v a n s k i h n a r o d i h 
j e b i l v e č j e p o z o r n o s t i l i n g v i s t o v i n d r u g i h r a z i s k o v a l c e v d e l e ž e n l e 
j u n a š k i d e s e t e r e c , d r u g e m e t r i č n e s t r u k t u r e in d r u g a m e t r i č n o - o b l i -
k o v n a v p r a š a n j a s o k l j u b n e k a j d e l o m * v p r e t e k l o s t i n a k a z a n a l e v 
n a j š i r š i h o b r i s i h a l i p a š e p o p o l n o m a n e o b d e l a n a . N a p o d r o č j u s l o ­
v e n s k e l j u d s k e p e s m i j e m e t r i k i n a j v e č p o z o r n o s t i in r a z p r a v p o s v e t i l 
I v a n G r a f e n a u e r . ^ K e r j e p r i t e m o r a l l e d i n o , j e o s t a l o d o s t i 

^ B. B a r t o k , D a s ungarische Volks l ied , 'Ber l in-Leipz ig 1923. 
^ Dr. F. K o l e s s a . Ri tmika ukrain'skih nar. pisen', 1907 (citirano p o : 

O. T i m k o , N a š a p i s n j a IH, Rusk i Keres tur 1934, s t r . L X X X l l ) . 
P. V e r r i e r , L e vers français . I—IH, Par is 1930—1932. 

' T u k a j so m i š l j e n j a predvsem dela: L. Zima, Nacrt naše metrike narodne, 
Z a g i e b 1879; Dr. IF. Wollner, Untersuchungen iiber den Versbau des siidslavi-
schen Volksliedes, Leipzig 1886; dr. T. M a r e l i c , Metrika narodnih p je sama. 
R a d J u g . akad. znan. i umjetnosti, knj . 168 i 170, Zagreb 1907. 

° Predvsem v r a z p r a v a h : Lepa Vida ( = L F ) , L j u b l j a n a 1943 (str. 130—172: 
Pripovedna dolga vrs t i ca ) ; isii, N a j v a ž n e j š e ritmične obl ike v zgodovini slov. 



Vprašanj n e r e š e n i h p a t u d i še n e d o t a k n j e n i h , k a r n a j b o l j o b č u t i e t n o -
m u z i k o l o g p r i š t u d i j u r i t m i č n i h , m e l o d i č n i h in o b l i k o v n o a r h i t e k ­
t o n s k i h p o j a v o v . N a j v i d n e j š a u g o t o v i t e v G r a f e n a u e r j e v a j e v e l j a l a 
d o l g i p r i p o v e d n i v r s t i c i k o t n a j s t a r e j š i in d o l g o č a s a e d i n i o b l i k i s l o ­
v e n s k e g a l j u d s k e g a p e s n i š t v a , k i s o j i š e l e o d 12. s t o l e t j a d a l j e s l e d i l e 
d r u g e m e t r i č n e o b l i k e v e r z o v . P r a v t e z a o p o s e b n i d o l g i v r s t i c i , v 
k a t e r i so š t e v i l o z l o g o v i n z l o g o v n i p o u d a r k i b r e z p o m e n a , ' j e p u ­
š č a l a o d p r t o v p r a š a n j e , k a k š n a n a j b i b i l a m e l o d i č n o - r i t m i č n a o b l i k a 
t a k š n i h v e r z o v . O p o s e b n i k o r a l n i s t r u k t u r i m e l o d i j in k o r a l n e m n a ­
č i n u p e t j a , k i n a j b i p o d o m n e v i F . M a r o 11 a ' u s t r e z a l a p r i p o v e d n i 
d o l g i v r s t i c i v n a š i n a j s t a r e j š i d o b i •—• in r e s s i j e t e ž k o p r e d s t a v l j a t i 
d r u g a č n o m e l o d i č n o s t r u k t u r o , k i b i m o g l a u s t r e z a t i t e j v r s t i c i p o 
v i d i k i h k o t j i h j e p o s t a v i l G r a f e n a u e r — n a m r e č n i v n a š i l j u d s k i 
p e s m i , k o l i k o r n a m j e d o s l e j z n a n o , o h r a n j e n e g a n o b e n e g a s l e d u . 

N a d r u g i s t r a n i s o o b š i r n a t e r e n s k a r a z i s k o v a n j a G l a s b e n o - n a r o -
d o p i s n e g a i n š t i t u t a v L j u b l j a n i v z a d n j i h l e t i h in n a r a š č a j o č a z b i r k a 
g r a d i v a , p o s n e t e g a z m o d e r n i m i t e h n i č n i m i s r e d s t v i , v o d i l a do s p o ­
z n a n j , k i s e v n e k a t e r i h b i s t v e n i h o b l i k o v n i h p o g l e d i h k r i ž a j o s 
p o d o b o s l o v e n s k e l j u d s k e p e s m i , k o t n a m j e z n a n a iz š t e v i l n i h t e k ­
s t n i h z a p i s o v v Š t r e k l j e v i z b i r k i . P r i p r i m e r j a l n e m š t u d i j u m e t r i č n o -
r i t m i č n i h p o j a v o v v l j u d s k i p e s m i d r u g i h s l o v a n s k i h , p r e d v s e m j u ž n o ­
s l o v a n s k i h n a r o d o v s o t a s p o z n a n j a d o b i v a l a z m e r a j t r d n e j š o o p o r o 
in s o d a l a p o v o d z a i n f o r m a t i v n o p o r o č i l o a v t o r j a z n a s l o v o m » N o v e 
u g o t o v i t v e o m e t r i k i in r i t m i k i s l o v e n s k i h l j u d s k i h p e s m i « v D r u š t v u 
f o l k l o r i s t o v S l o v e n i j e (16. a p r i l a 1957). O d k r i t j e a r h a i č n e g a , t a k o i m e ­
n o v a n e g a » l i r s k e g a « d e s e t e r c a t er p r a v t a k o s t a r e g a s l o v a n s k e g a t r i ­
d e l n e g a o s m e r c a v n a š i l j u d s k i p e s m i , o k a t e r e m j e b i l o g o v o r a v t e m 
p o r o č i l u , se m i j e z d e l o u p o š t e v a n j a v r e d n o p o s e b n o z a t o , k e r v m a r ­
s i č e m s p r e m i n j a d o s e d a n j e p o g l e d e n a r a z v o j in n a j s t a r e j š o f a z o n a š e 
l j u d s k e p e s m i . P r i č u j o č a r a z p r a v a j e s i s t e m a t i č n a in p o d r o b n a r a z š i ­
r i t e v o m e n j e n e g a p o r o č i l a , k o l i k o r s e j e n a n a š a l o n a a r h a i č n i d e s e ­
t e r c e . V p r i p r a v i p a j e š e d r u g a , v p o s a m e z n o s t i h i z d e l a n a r a z p r a v a o 
t r i d e l n e m o s m e r c u v n a š i l j u d s k i p e s m i . 

I 

T r a n s k r i p c i j e z v o č n i h p o s n e t k o v g r a d i v a , k i g a j e v r a z n i h k r a j i h 
S l o v e n i j e z b r a l v z a d n j i h l e t i h G l a s b e n o - n a r o d o p i s n i i n š t i t u t , t e r p r i ­
m e r j a v a t e g a g r a d i v a s s t a r e j š i m i z a p i s i l j u d s k i h p e s m i so p r i p e l j a l e 
d o n a č e l n e u g o t o v i t v e , k i s e p o t r j u j e z m e r a j z n o v a : zapisi pesemskega 
besedila, ki niso ali niso bili od vrstice do vrstice zapisani natanko po 

narodne pesmi, Etnolog XVI (1944). Gl. tudi I. Grafenauer , Na r o d no pesništvo 
(v delu »Narodop i s j e Slovencev«, II, L j u b l j a n a 1952, str. 27—30. Ritmična 
•oblika). 

" I. G r a f e n a u e r , Narodno pesništvo, str. 27. 
' I. G r a f e n a u e r , L e p a Vida, 131; gl. tudi F . M a r o l t : S lovenske 

prv ine v kočevski l judsk i pesmi, Kočevski zbornik, L j u b l j a n a 1939, 254 in 316. 



petju, so D oblikoDnem pogledu tako nezanesljivi, da so za vsako direk­
tno sklepanje o obliki, torej tudi o metriki, popolnoma nerabni. 

M e l o d i j a p e s m i j e n a en i s t r a n i t i s t i e l e m e n t , k i v e č k r a t p e v c n a l i 
p e v k i a v t o m a t i č n o s p r o ž i s p o m i n n a p o z a b l j e n e v e r z e , k a t e r i l i s e b r e z 
m e l o d i j e n i m o g e l s p o m n i t i , n a d r u g i s t r a n i p a j e o n a u r e j a j o č i p r i n c i p , 
k i e n a k o a v t o m a t i č n o p o s k r b i v v e r z i h z a e n a k o m e r n o p o r a z d e l i t e v 
a k c e n t o v , š t e v i l o z l o g o v in n a g l a š e v a n j e p o s a m e z n i h z l o g o v , k i s e v 
n a š i h p e s m i h a b s o l u t n o p o d r e j a g l a s b e n i m a k c e n t o m ( i c tus ) , č e t u d i 
to p r i d e v č a s i h n a v z k r i ž z n o r m a l n i m n a g l a š e v a n j e m b e s e d . T a k o s e 
j e p r i t e r e n s k e m r a z i s k o v a n j u d o s t i k r a t p o k a z a l o , d a j e z a p e t a o b l i k a 
v e r z o v v s e d r u g a č e u r e j e n a o d o b l i k e , k i j i m j o d a j e p e v e c v č a s i h p r i 
p o s k u s i h r e k o n s t r u k c i j e n a p o l p o z a b l j e n e g a b e s e d i l a z r e c i t a c i j o . R a ­
z u m l j i v o j e t o r e j , d a so z a p i s o v a l c i p e s m i z m e l o d i j a m i ž e v s t a r e j š i 
d o b i d o s t i b o l j n a t a n k o z a p i s a l i t u d i o b l i k o t e k s t a k o t s a m i z a p i s o ­
v a l c i b e s e d i l . T o d o k a z u j e j o v s e d o s l e j o b j a v l j e n e z b i r k e n a š i h l j u d ­
s k i h p e s m i z n a p e v i , e n a k o to d o k a z u j e v e l i k a r o k o p i s n a z b i r k a p e s m i 
z n a p e v i s v o j e č a s n e g a » O d b o r a z a n a b i r a n j e s l o v e n s k i h n a r o d n i h p e s m i « 
iz l e t a 1906—1914 ( c i t i r a n a k o t O S N P ) , č e p r a v j e ce lo m e d t e m i z a p i s i 
d o s t i p e s m i , k i s o j i h z a p i s o v a l c i p o l a s t n i h o p o m b a h l e d e l o m a z a p i s a l i 
p o p e t j u , d o k l e r n a m r e č n i s o u j e l i n a p e v a v z a p i s . O s t a l i d e l p e s m i , 
z a p i s a n p o n a r e k o v a n j u , k a ž e n a ž a l o s t d o s t i k r a t o b l i k o v n o ze lo p o ­
r u š e n o o b l i k o . 

Š e v i d n e j š a j e p o r u š e n a o b l i k a n a j v e č j e g a d e l a p e s m i v z a p i s i h i z 
p r v e p o l o v i c e 19. s t o l e t j a , k i p r e d s t a v l j a j o j e d r o Š t r e k l j e v e z b i r k e 
( c i t i r a n e k o t S N P ) p o s e b n o v p r v i k n j i g i ( P e s m i p r i p o v e d n e v s e b i n e ) . 
T o so z a p i s i z a p i s o v a l c e v , k i so z a p i s o v a l i l e besed i lo - (n. p r . M . M a j a r , 
O . C a f , M . K a s t e l i c , M . R a v n i k a r - P o ž e n č a n ) , b o d i s i ž e o d v s e g a z a č e t k a 
b r e z n a t a n č n e g a p o s l u h a z a r i t e m p e s m i , b o d i s i z o b č u t n i m d o d a t n i m 
s p r e m i n j a n j e m v l a s t n i h r e d a k c i j a h (n. p r . M . R a v n i k a r - P o ž e n č a n , 
S t . V r a z i. d r . ) . 

Z a p r i m e r n a j s l u ž i t r a n s k r i p c i j a z v o č n e g a p o s n e t k a b a l a d n e g a 
f r a g m e n t a , v a r i a n t e p r a v l j i č n e b a l a d e o M a r j e t i c i i n T r d o g l a v u , k i 
j o j e n a š e l G l a s b e n o - n a r o d o p i s n i i n š t i t u t p o v e č k o t s t o l e t i h p r v i č 
in s p l o h p r v i k r a t z n a p e v o m l e t a 1956 v L o k i p r i M e n g š u . 

A r h i v G N I 20713: 

1 J e r c a j e š la po vado, 
pa jo več n a z a j ni blo. 

2 Vzev j o j e ta dovj i mož, 
p'elu jo j e pod vado. 

3 P'elu j o j e pod vodo, 
p a j o več n a z a j ni blo. 

4 Noter j e b la let jan dan, 
ker j e s inka pes tva la . 

5 » V s a k a navésta v gost ja gre , 
š la bom tudi J a r c a j e s t !« 

Š t r e k e l j , SNP 89: 

1 Še j e šla mati p o vodo, 
vzela j e dete s'sabo. 
Prisai j e povodni mož, 
povodni mož Terdoglav . 

5 Vzev j e dete mlado, 
nesel ga j e notri v vodo. 
Marje t i ca pod vodo 
s inka z ib l je mladiga , 
po ldrugo leto s tar iga : 

10 » K a j te prosim Terdog lav 
pusti mene k'mater v vas , 
da p o j d e m od nj ih s lovo jemat .< 



6 »Ne h.^óàì po šar ioki pot, 
tam ker furman f u r a j o . 

7 T a m ker furman f u r a j o 
jan močno prek l inajo . 

8 H"odi p o ta vozki pot, 
tam ker rožce rasejo. 

9 T a m ker rožce r a s e j o 
Jan močno pre^vetajo .« '* 

»Li pojdi, ti Marjetica, k'mater vas ! 
Hodi p o širokih cestali, 

15 koder tovorniki hodijo 
in strašno p r e k l i n j a j o ; 
Ne hodi po vozkih stezičicah 
koder romarj i hodijo, 
svet roženkranc molijo, 

20 bi ne mogla več nazaj .« Itd. 

P r i m e r j a v a z v o č n e g a p o s n e t k a z z a p i s o m M. R a v n i k a r j a - P o ž e n -
č a n a n a d e s n i s t r a n i j e v o b l i k o v n e m p o g l e d u s i l n o p o u č n a . Z a p e t a 
p e s e m k a ž e p o p o l n o m a e n a k o m e r n o t e k o č r i t e m č i s t i h s e d m e r c e v 
{1 L — 1 —), od o s e m n a j s t i h v e r z o v se loč i le e d e n s p r i d e j a n o a n a -
k r u z o ( » N e h " ó d i . . . « ) , e d e n p a p o v r i n j e n e m e n e m z l o g u ( » V s a k a n a v e -
s t a . . . « ) . Z a p i s iz Š t r e k l j e v e z b i r k e k a ž e l e v o s m i h v e r z i h p r a v i l n o 
o b l i k o s e d m e r c a b r e z a n a k r u z e a l i z n j o (v. 1, 3, 8 , 9 , 1 0 , 1 1 , 1 6 , 20), o s t a l i h 
12 v e r z o v j e r i t m i č n o z m e d e n i h , m e d n j i m i j e n e k a j p r a v i h s p a k (v. 12, 
13, 14, 17). N a j ob t e j p r i l i k i o p o z o r i m l e š e n a s t r o f i č n o o b l i k o pete 
p e s m i t. j . k u p l e t a d v e h s e d m e r c e v , o b l i k o , k i v z a p i s u M. R a v n i k a r j a 
s p l o h n i n a k a z a n a in j e c e l o p o p o l n o m a z a b r i s a n a . T r i d e l n e s k u p i n e 
v e r z o v p r i n j e m so n a j b r ž n a s t a l e t a k o , d a j e z a p i s o v a l e c i z p u š č a l 
p o n a v l j a n j a v e r z o v (n. p r . v e r z o v 8, 15) in d o d a j a l l a s t n e v e r z e (n. p r . 
v. 10, 15). 

E n a k o a l i š e b o l j z m e d e n o p o d o b o k a ž e ze lo v e l i k d e l z a p i s o v 
v p r v i , p a t u d i še v n a s l e d n j i h k n j i g a h Š t r e k l j e v e z b i r k e . Z a p r i m e r 
n a j s l u ž i l e g e n d a » M a r i j a , p t i c a p e v k a in z a m o r s k a d e k l i c a « , k i v 
š t e v i l n i h z v o č n i h p o s n e t k i h G N I k a ž e z m e r a j in v s e l e j i s t o p r a v i l n o 
o b l i k o , d i s t i h o n o s m e r c a in s e d m e r c a (8 + 7) , z a n a k r u z a m i a l i b r e z 
n j i h in z d i e r e z o v v s a k e m v e r z u , k a r l a h k o o z n a č i m o z v e r z n o f o r m u l o 
4 / 4 + 4 / 5 : 

1 J e n a t ička / j 'parlete la 
iz dežele / š t a j e r s k e . 

2 Prav lepo pesem / j e zapela 
od M a r i j e / žalostne. 

3 M a r i j a j e u / tronu sta la 
in j e t ičko / p r a š a l a : 

4 »Kodo j e tebe / pet nauču, 
al s j o s a m a / z r a j t a l a ? « 

5 »Mene ni ubedan / pet nauču, 
j o nisem s a m a / z r a j t a l a . (Itd., arhiv GNI 20708).'"^ 

O d 27 v a r i a n t te p e s m i v Š t r e k l j e v i z b i r k a ( S N P 544—570) j e t a i s t i 
m e t r u m j a s n a p o d l a g a 25 variantam.** O d teh p a so z a p i s i k o l i k o r to l iko 

'a Pesem z nape vom o b j a v l j e n a v: M. Jagodic , Narodopisna podoba 
Mengša in okolice, Mengeš 1958, pogl. » L j u d s k a pesem« (V. Vodušek-Z. Kumer) , 
str. 190. 

Pesem z napevom o b j a v l j e n a v delu kot v prešnj i opombi, str. 194. 
" SNP 553 ŝ  hrvatske m e j e j e s k o r a j gotovo v tridelnih osmercih 3/2/3; 

SNP 545, k i kaže dozdevno pretežno obl iko nibelunškega verza, j e v e n d a r 
dvomlj iva zaradi nekater ih verzov. 



v s e s k o z i r i t m i č n o n a t a n č n i l e v o s m i h p r i m e r i h ( S N P 546—550, 555, 
556, 559) , d e l o m a ž e p r e c e j n e n a t a n č n i v 5 v a r i a n t a h ( S N P 554, 557, 
562, 565, 566), s i l no z m e d e n i p a v U p r i m e r i h , m e d n j i m i v z a p i s i h 
O . C a f a , M. M a j a r j a in t u d i v f o n e t i č n o s i c e r z e l o e k s a k t n e m z a p i s u 
K . Š t r e k l j a s a m e g a ( S N P 544, 551, 552, 560/1, 561 , 565, 564, 567—570) . 

P r i m e t r i č n o t a k o n e n a t a n č a i i h z a p i s i h , k i s o p r i n e k a t e r i h z a p i s o ­
v a l c i h , n. p r . O . C a f u , v e č k r a t b l i ž j i l e i z v l e č k u v s e b i n e v p r o z i , b i b i l a 
t e o r e t i č n o m o g o č a d o m n e v a , d a g r e t u k a j z a n e k a k š e n b i s t v e n o d r u ­
g a č e n p r i n c i p v e r z n e s t r u k t u r e , k o t j e to d o m n e v o i z r e k e l I . G r a f e -
auer .* K e r p a i z v i r a j o t a k i z a p i s i t u d i iz k o n c a 19. s t o l e t j a , j e t a k 
d r u g a č e n p r i n c i p v e r z n e s t r u k t u r e i z k l j u č e n , k e r b i s e n a m m o r a l a o h r a -
V v s e h n e š t e t i h z a p i s i h p e s m i z n a p e v i od z a č e t k a 19. s to l e t j a d o d a n e s 
v s a j k a k š n a s l e d m e l o d i č n e » k o r a l n e « a l i a n a l o g n e s t r u k t u r e , k i b i 
t a k i v e r z n i s t r u k t u r i u s t r e z a l a . N a d r u g i s t r a n i k a ž e j o z a p i s i d r u g i h , 
v s e s p l o š n o z n a n i h l j u b e z e n s k i h p e s m i p r i n e k a t e r i h z a p i s o v a l c i h e n a k o 
z m e d e n o p o d o b o , k j e r p a b i b i l a d o m n e v a n a č e l n o d r u g a č n e v e r z n e 
s t r u k t u r e s a m a p o s e b i a b s u r d n a . T a k o l e j e n. p r . O . C a f z a p i s a l d r u g o 
k i t i c o s p l o š n o z n a n e p e s m i ( S N P 1594), k i s e p o j e in s e j e p o v s e h s t a ­
r e j š i h z a p i s i h n a p e v o v p e l a v s e s k o z i s a m o v d i s t i h u 8 + 7, k a r s e 
v i d i š e t u d i iz p r v e k i t i c e C a f o v e g a z a p i s a ( D e l a j , d e l a j d e k l e p u š e l — 
m i n a p o t p r e ž a l o s t n i ) : 

Z erdečo žido ga bom povila, 
gor na klobuk ti ga bom pripela 
ze zlato knoflico 
da bo se sveti la 
kakor sonce rumeno.*" 

P o d r o b n a k r i t i k a v i r o v v v s e h p r i m e r i h s t a r e j š i h z a p i s o v b e s e d i l , 
k i j e n u j e n p o g o j z a s l e h e r n o s k l e p a n j e o o b l i k i p e s m i , b i p o k a z a l a 
r e l a t i v n o z a n e s l j i v o s t p o s a m e z n i h z a p i s o v a l c e v v m e t r i č n e m p o g l e d u . 
P o k a z a l a b i n. pr . , d a j e o d v s e h z a p i s o v a l c e v d o s r e d e 19. s to le t j a n a j ­
v e č p o s l u h a z a r i t e m p e s m i i m e l M. V a l j a v e c . N e g l e d e n a t o p a 
p r i m e r j a v a z z a p i s i p e s m i z n a p e v i u p r a v i č u j e t r d i t e v , d a j e s l o v e n s k a 
l j u d s k a p e s e m v s t a r e j š i h z b i r k a h t e k s t n i h z a p i s o v v o b l i k o v n e m , 
p r e d v s e m v m e t r i č n e m p o g l e d u l e p r e v e l i k o k r a t hudo s p a č e n a . 

I I 

N a š e l j u d s k e p e s m i , z a p i s a n e n a t a n k o p o p e t j u , k a ž e j o v n a ­
s p r o t j u z o m e n j e n i m i p o p a č e n i m i z a p i s i t eks tOv p r a v i l n o s t i m e t r i č n o -
r i t m i č n e o b l i k e , o k a t e r i h l a h k o n a t e m m e s t u n a š t e j e m o le n a k r a t k o 
n e k a t e r e g l a v n e u g o t o v i t v e : 

" I. G r a f e n a u e r , Zamorci in zamorske deklice v nar. legendah. Dom 
in Svet 1939, 417. 

*° Prim. p r a v tako ritmično zmedene zapise O. C a f a drugih splošnoznanih 
l jubezenskih pesmi, n. pr. SNP 1443, 2245 ali zelo razš i r jene pripovedne 
S N P 319 itd. 



1. R i t m i k a s l o v . l j u d s k e p e s m i s l o n i v s e s k o z i n a i s t e m t e m e l j n e m 
n a č e l u , k i v e l j a p r e d v s e m z a l j u d s k o p e s e m v s e h s l o v a n s k i h n a r o d o v 
( r a z e n v e l i k o r u s k e g a p o d r o č j a ) in v e č i n e d r u g i h e v r o p s k i h n a r o d o v , 
n a m r e č n a n a č e l u silabičnosti, to j e n a d o l o č e n e m s t a l n e m š t e v i l u 
z l o g o v v p o s a m e z n i h v e r z i h , z d o l o č e n i m i m e s t i z l o g o v n i h p o u d a r k o v . 
P r e d v s e m z d r u g i m i j u ž n o s l o v a n s k i m i in s p l o h s l o v a n s k i m i n a r o d i 
d r u ž i s l o v e n s k o l j u d s k o p e s e m z n a č i l n o g r u p i r a n j e z l o g o v v b e s e d n e 
s k a p i n e , d e l j e n e z d i e r e z a m i , č e z k a t e r e b e s e d e p o n a v a d i n e m o r e j o 
p r e h a j a t i (g l . p r i m e r c i t i r a n n a s t r . 184). 

2. K s t a l n e m u š t e v i l u z l o g o v v v e r z i h n e s p a d a v s l o v e n s k i l j u d s k i 
p e s m i a n a k r u z a , k i j e v n e k a t e r i h m e t r i č n i h s h e m a h o z i r o m a v k o n ­
k r e t n i h p e s m i h s t a l n a , v d r u g i h s a m o p o l j u b n a (g l . p r i m e r c i t i r a n n a 
s t r . 184), s e m in t j a c e l o d v o j n a . P r a v z a r a d i t e g a j e e d i n o i m i e s t n o 
š te t i s t a l n o š t e v i l o z l o g o v v v e r z i h o d p r v e g a p o u d a r j e n e g a z l o g a 
d a l j e , i n n e — k o t j e m a r s i k j e p o s n e t o p o l i t e r a r n i p o e t i k i — ž e o d 
a n a k r u z e , p a m o r d a s a m o do z a d n j e g a p o u d a r j e n e g a z l o g a , p o č e m e r 
i m a j o m e t r i č n o t e r m i n o l o g i j o u r e j e n o F r a n c o z i in d e l o m a I t a l i j a n i . 
P o p o g o s t n i a n a k r u z i s e v i d n o l oč i s l o v . l j u d s k a p e s e m o d p e s m i d r u g i h 
s l o v a n s k i h narodov,^"^ b l i ž a p a s e n e m š k i in r o m a n s k i l j u d s k i p e s m i , 
v k a t e r i h j e a n a k r u z a s k o r a j d a p r a v i l o . 

3. V v e r z i h s e s e m in t j a p o j a v l j a j o n a d š t e v i l n i z l o g i . T a p o j a v 
p a j e d v o j n e v r s t e in i m a t u d i d v o j e n i z v i r . R e l a t i v n o p o g o s t n e j š a j e 
t a k o i m e n o v a n a r i t m i č n a polnitev, k i i z h a j a iz g l a s b e n e r i t m i k e n a ­
p e v a : n a d š t e v i l n i z l o g i n a s t o p a j o n a m e s t i h , k j e r z a v z e m a p r v o t n o 
en z l o g p o t r a j a n j u d a l j š o r i t m i č n o v r e d n o s t o d o s n o v n e e n o t e , n. p r . 

T a p o j a v , k i g a i m e n u j e j o N e m c i Versfûllung, F r a n c o z i remplissage, j e 
n a j b o l j p o g o s t e n v l j u d s k i j i e s m i g e r m a n s k i h n a r o d o v , k j e r j e z a r a d i 
t e g a v e č k r a t t e ž k o i z l u š č i t i t e m e l j n o m e t r i č n o obl iko.^^ 

R a z m e r o m a r e d k e j š i j e p o j a v r i t m i č n e drobitve: z a u s l u g o t a k o 
r e k o č iz z a d r e g e v r i n j e n e m u z l o g u s e r a z d r o b i o s n o v n a r i t m i č n a e n o t a 
n a d v a d e l a , n. p r . o s m i n k a v d v e š e s t n a j s t i n k i , d v e o s m i n k i v o s m i n s k o 
t r i o l o i. p o d . P r i m e r z a d r o b i t e v n u d i z g o r a j c i t i r a n a p e s e m o J e r c i i n 
d i v j e m m o ž u v v e r z u » V s a k a n a v é s t a . . . « 

O b a p o j a v a p o z n a p o l e g n a š e t u d i l j u d s k a p e s e m d r u g i h j u ž n o -
s l o v a n s k i h n a r o d o v , v e n d a r n a j b o l j p o g o s t o v p r i m e r i h , k i k a ž e j o p o 

"̂̂  Podobno pogosto kot v s lovenski l judsk i pesmi nastopa a n a k r u z a le 
še v pesmi Lužišk ih Srbov (prim. L . H a u p t - J . E . Schmaler, Volksl ieder der 
Sorben in der Ober- u. Niederlausitz, Anastat . Neudruok, Berlin 1953). 

" Prim. A. H e u s 1 e r , Deutsche Versgeschichte 111, § 871. 



m u z i k o l o š k i h k r i t e r i j i h n a r e l a t i v n o p o z n e j š e s t o p n j e r a z v o j a . I s t o 
v e l j a z a p o j a v p r e h a j a n j a b e s e d č e z d i e r e z e v n j i h o v i i n s l o v e n s k i 
l j u d s k i p e s m i , t a k o d a l a h k o p o s t a v i m o n a č e l o , k i l a h k o s l u ž i p r i r a z ­
i s k o v a n j u k o t p o m e m b e n f o r m a l n o s t i l i s t i čen k r i t e r i j : Strogost glede stal­
nega števila zlogov in glede dierez v verzih je večja na relativno sta­
rejših razvojnih stopnjah. 

K a k o j e t o r e j z n a š o n a j s t a r e j š o u g o t o v l j i v o f a z o i n s p r i p o v e d n o 
d o l g o v r s t i c o , k i p o d o s t i v i d i k i h n a s p r o t u j e n a š t e t i m u g o t o v i t v a m ? 

I I I 

S l o v e n s k a l j u d s k a p e s e m p o z n a v e l i k o b o g a s t v o m e t r i č n i h s h e m . 
N e k a t e r e so p o i z v i r u oč i tno s k u p n e s l o v a n s k i m n a r o d o m . T o so p r e d ­
v s e m izometrične s h e m e (k i s e p o n a v l j a j o v v s e h v e r z i h e n a k o ) : š e s t e -
rec , s e d m e r e c 4 / 3 , d v o d e l n i o s m e r e c 4 / 4 , t r o d e l n i o s m e r e c 3 / 2 / 3 . L e v 
r e d k i h p r i m e r i h in l e n a p o d r o č j i h , m e j e č i h n a s o s e d n o h r v a š k o o z e m ­
l j e se p o j a v l j a j o : » j u n a š k i « d e s e t e r e c 4 /6 , d e v e t e r e c 6 / 3 , e n a j s t e r e c 4 / 4 / 3 , 
t r i n a j s t e r e c 4 / 4 / 5 . N a d r u g i s t r a n i i m a m o v n a š i l j u d s k i p e s m i d o s t i 
heterometričnih s t r u k t u r , p o več in i p r e v z e t i h o d n a š i h s e v e r n i h in z a ­
h o d n i h s o s e d o v : d i s t i h 8 + 7 ( t a k o i m e n o v a n i » r o m a r s k i « v e r z ) , d i s t i h 
7 + 6 ( t a k o i m e n o v a n i v a g a n t s k i v e r z ) , d i s t i h 6 + 5 ( t a k o i m e n o v a n i 
n i b e l u n š k i v e r z ) in a l p s k o » p o s k o č n o « v r s t i c o (nem. L a n d l e r v e r s ) , k i 
j e g l e d e n a s v o j n a s t a n e k p r a v z a p r a v d i s t i h 5 + 4. K h e t e r o m e t r i č n i m 
s t r u k t u r a m m o r a m o š t e t i t u d i n e k a t e r e b o l j z a p l e t e n e v e č v r s t i č n e 
k i t i c e , n a s t a l e v r a z v o j n o p o z n i h d o b a h iz z g o r a j n a š t e t i h , n. p r . š t i r i -
v r s t i č n e 8-8-7-7, 7-7-7-5, 6-6-6-4, p e t v r s t i č n e 8-8-5-5-7 i t d . K e r s o m e ­
t r i č n e s t r u k t u r e p r o d u k t z g o d o v i n s k e g a r a z v o j a in p r i p a d a j o p o s v o j i 
n a j v e č j i f r e k v e n c i , in z a t o o č i t n o t u d i p o i z v i r u , r a z l i č n i m e t n i č n i m 
o z e m l j e m v E v r o p i , s o s a m e n a s e b i ze lo p o m e m b n e p r i v p r a š a n j i h 
r e l a t i v n e g a d a t i r a n j a in i z v i r a n a š i h p e s m i . 

V n a š t e t e m e t r i č n e s h e m e s e d a p r i p o d r o b n i a n a l i z i in p r i m e r j a v i 
v a r i a n t s p r e c e j š n j o z a n e s l j i v o s t j o u v r s t i t i n a j v e č j i d e l m e t r i č n o n e ­
n a t a n č n i h a l i z m e d e n i h t e k s t n i h z a p i s o v , o k a t e r i h j e b i l o p r e j g o ­
v o r a . V e n d a r v te s h e m e s e n i k a k o r n e d a j o s p r a v i t i n e k a t e r e p e s m i 
k o t n. p r . v s e v a r i a n t e » L e p e V i d e « , » P o l j s k a k r a l j i c a « ( S N P 35) , 
» Š p a n s k a k r a l j i c a « ( S N P 56) , t o r e j p r a v p e s m i , k i s o s l u ž i l e I . G r a f e -
n a u e r j u z a o p o r o p r i t ez i o p o s e b n i p r i p o v e d n i d o l g i v r s t i c i . 

P r i p o d r o b n e m m e t r i č n e m š t u d i j u p r i p o v e d n i h p e s m i v Š t r e k l j e v i 
z b i r k i p a s e j e n a e n k r a t r a z k r i l a v b a l a d i » S v e t a K r i s t i n a in n j e n a 
m a č e h a « ( S N P 611—614) p o s e b n a m e t r i č n a s t r u k t u r a , k i j e b i l a z n a n a 
l e iz p e s m i d r u g i h j u ž n o s l o v a n s k i h n a r o d o v p o d i m e n o m » l i r s k i « 
d e s e t e r e c s f o r m u l o 5 / 5 , v n a s p r o t j u z » j u n a š k i m « d e s e t e r c e m 4 /6 . 
R i t m i č n a s h e m a t e g a d e s e t e r c a (— i / J L — —) j e b i l a z n a n a 
n a s l o v e n s k e m o z e m l j u e d i n o l e iz o b m e j n e g a b e l o k r a n j s k e g a p o d ­
r o č j a v j u r j e v s k i h o b h o d n i h p e s m i h ( S N P 4992—96) , in š e to l e i z 



u v o d n i h f o r m u l , s k a t e r i m i s e z a č e n j a j o t u d i s o s e d n e h r v a š k e j u r j e v -
s k e p e s m i : 

Prošel j e , prošel / pisani vuzem, 
došel j e , došel / zeleni J u r a j . 

P o m e n o d k r i t j a j e b i l ž e v t e m , d a se j e u g o t o v i l p o j a v i s t e m e t r i č n e 
s t r u k t u r e v n a š i h b a l a d a h in to n a o s r e d n j e m s l o v e n s k e m o z e m l j u . 
Z a p i s i te b a l a d e v S N P so iz V o d i c , K r o p e , H o r j u l a in S l o v . B i s t r i c e : 

Sveta Kri s t ina / bolna ležala, 
bolna ležala, / milo j e č a l a : 
» K o bi pač kdo mi / vode prinesel!« 
K a j j e stori la / mačeha huda? 
Ze mi j e vzela / k u r j o čepinjo 

in j e pr ines la / gnojnice pit j i . 
T a k o j e rekla / sveta Kris t ina: 
» Č e bom živela, / vam bom vertii la; 
če bom umrla, / B o g vam p o p l a č a j ! « 

(SNP 611) 

D a s i k a ž e c i t i r a n i z a p i s J a n e z a V a l j a v c a iz V o d i c v d i k c i j i s e m in 
1 j a r o k o r e d a k t o r j a , v e n d a r ni d v o m a , d a u s t r e z a m e t r u m i z v i r n i 
p e s m i . T o d o k a z u j e j o n a en i s t r a n i d r u g e t r i v a r i a n t e v S N P (612—14); 
č e p r a v v l a d a v t e h z a p i s i h F . P o z n i k a , I. V r h o v n i k a in d r . J . V o š n j a k a 
t a k a r i t m i č n a z m e d a , d a s l u ž i l a h k o k o t š o l s k i p r i m e r z a z g o r n j o t r d i ­
t e v o p o p a č e n o s t i t e k s t n i h z a p i s o v , s e v s i d o k a j z g o v o r n o s t r i n j a j o 
v m e t r u o n i h v e r z o v , k i se v p e s m i n a j v e č k r a t p o n a v l j a j o in s o m o r a l i 
t o r e j z a p i s o v a l c e m o s t a t i n a j b o l j v u š e s u . T o s o z a č e t n i v e r z i i n on i , 
k i u s t r e z a j o v e r z o m 8—9 c i t i r a n e g a z a p i s a . 

SNP 612 (F. P o z n i k ) : 

Sveta Krist in'ca 
J e bolna ležala. 
Milo j eča la . 
K sebi j e kl icala 

5 S v o j o mater , t u j o mater: 
»Moja mati , 
Pojte. meni pasteljco posteljite!« 
Pos t i jo j e poš i l ja la . 
Noter j e d j a l a 

10 Trj ia bodečega. 
Pod g lavo p a k a m n j e zelnate: 
»Če bom živela. 

vse v a m bom povrni la; 
Če pa umrjem, 

15 Vam pa Bog plat i !« Itd. 

SNP 613 (I. V r h o v n i k ) : 

»Le sem, le sem, m o j a mat'. 
Al' b' mi otli post i jo pres t la t '?« — 
Post i jo j e prest la la . 
T r n j e j e vmes nameša la . 

5 »Če se izzravim. 
Vse bom vrni la; 
C e pa umrjem. 
Vam p a Bog lonaj ;« Itd. 

N a d r u g i s t r a n i p a j e m e t r i č n a p r a v i l n o s t V a l j a v č e v e g a z a p i s a p o ­
t r j e n a še b o l j j a s n o s t r e m i z a p i s i v a r i a n t te b a l a d e z n a p e v i , v s e m i 
t r e m i v d e s e t e r c i h 5 / 5 . T o s o K o k o š a r j e v z a p i s iz P o d m e l c a (št. 458 

Viri citiranih notnih primerov: L O S N P 8105. .ps^ F . f^^"^. ^ ^ ^ ^ ^ i 
čica pr i Ihanu. - 2. Hrvatske nar. pjesme i p l p < f ^̂ êd V. Zganec i R bremec. 
Z a ^ b 1951 št. 98. - 5. B. Bartok, D a s ungarische Volkslied, Beiflin 1925, s .152. 
- T K j ' E r b e n Prostonär. češke pisne a f ikadla . Nove vyd.. P r a h a (1886), 
naiM^v št 488. - 5. Fr . Sušil, Moravske när. pisne, 4. y y d . Praha 19M, st 1610. 
1TG%1 Nesselmann, Littuaische Volkslieder, ^8,3, st. 10,. - L « 
Surraa V d i k i i zbirnik ukrainskih pisen". New York 1956, str 446 - 8. V<<,T&-feuTeV L e p a Vida, 62. - 9. istotam, 83 (črtkane taktnice dodal V.Vodusek). -
/O Deutsche Volkslieder mit ihren Melodien, I, Berlin 1955, str. 79. 





n j e g o v e r k p . z b i r k e ) t e r F . K r a m a r j e v a z a p i s a iz V i n j a n a d D o l s k i m 
( O S N P 6797) in G o r i č i c e p r i I h a n u ( O S N P 8105) 

M e t r u m d e s e t e r c a 5 / 5 p a s e j e k o n č n o p o k a z a l k o t k l j u č , k i o d p r e 
b r e z s l e h e r n e g a n a s i l j a s k r i v n o s t n a v r a t a on ih p r e j o m e n j e n i h p e s m i , 
k i s o s e u p i r a l e k l j u č e m d r n g i h m e t r i č n i h m o d e l o v . P r e d e n p r e i d e m o 
d o t eh p e s m i , j e t r e b a p o d a t i n e k a j u g o t o v i t e v o z n a č a j u in r a z š i r j e n j u 
t e g a d e s e t e r c a z u n a j s l o v e n s k e g a o z e m l j a . 

I V 

D e s e t e r e c 5 / 5 n a m iz u m e t n e l i t e r a t u r e , b o d i s i v a n t i č n i , b o d i s i v 
p o z n e j š i h d o b a h , n i z n a n . K v e č j e m u j e p o z n a n n j e g o v s e s t a v n i d e l , 
p e t e r e c z m e t r i č n o s h e m o L L ^ , p o d i m e n o m v e r s u s a d o n i u s 
k o t s k l e p n i v e r z a n t i č n e s a p f i j s k e k i t i c e .* ' C e n a m t o r e j o n a s t a n k u 
in r a z v o j u d e s e t e r c a 5 / 5 n e m o r e j o n i č p o v e d a t i l i t e r a r n o z g o d o v i n s k i 
v i r i , n a m v e n d a r l a h k o d a j o v s a j p o s r e d n o o p o r o z a s k l e p a n j e p o d a t k i 
o n j e g o v i r a z š i r j e n o s t i in f r e k v e n c i n a d o l o č e n i h e t n i č n i h p o d r o č j i h 
in p a v r s t a in s t a r o s t p e s m i , v k a t e r i h s e p o j a v l j a . K e r p a t a k i h p o ­
d a t k o v n i b i l o m o g o č e d o b i t i i z v s e h a v t o r j u z n a n i h o z i r o m a d o s t o p n i h 
m e t r i č n i h r a z p r a v , m o r a j o s l u ž i t i v t a n a m e n o b j a v l j e n e z b i r k e p e s e m -
s k e g a g r a d i v a , 

M i s l i m , d a s e d â z a n e s l j i v o t rd i t i , d a j e d e s e t e r e c 5 / 5 n e p o z n a n 
l j u d s k i p e s m i r o m a n s k i h in g e r m a n s k i h n a r o d o v . O b š i r n e m e t r i č n e 
r a z p r a v e A . H e u s l e r a ( D e u t s c h e V e r s g e s c h i c h t e , I—II I , B e r l i n - L e i p ­
z i g 1929), P . V e r r i e r a ( L e v e r s f r a n ç a i s . I—II I , P a r i s 1950—1952) a l i 
F . d ' O v i d i a L a v e r s i f i c a z i o n e i t a l i a n a , M i l a n o 1910) g a n ik j e r n e o m e n j a j o 
z eno s a m o b e s e d i c o ; p r a v t a k o g a ni b i l o m o g o č e z a s l e d i t i v n o b e n e m 
p r i m e r u v s e h d o s t o p n i h z b i r k p e s e m s k e g a g r a d i v a t eh n a r o d o v , r a z e n 
d v e h b a l a d v k o č e v s k i l j u d s k i p e s m i , o k a t e r i h b o g o v o r a s p o d a j . P a č 
p a g a p o z n a l j u d s k a p e s e m s k o r a j v s e h s l o v a n s k i h n a r o d o v , č e p r a v 
p r e d s t a v l j a t u d i p r i n j i h d e s e t e r e c 5 / 5 n a j r e d k e j š o i z o m e t r i č n o s t r u k ­
t u r o . P o v s e j v e r j e t n o s t i g r e p r i t e m d e s e t e r c u z a n e k a k š e n a r h a i č e n 
v e r z , k i s e j e d o d a n e s o h r a n i l l e š e v r e d k i h p r i m e r i h . N a n j e g o v 
a r h a i č e n z n a č a j k a ž e b o l j k o t s a m o n j e g o v a r e d k o s t n a j v e č j a f r e k ­
v e n c a t e g a v e r z a v o b r e d n i h p e s m i h , k i s o v e z a n e n a r a z n e l j u d s k e 
š e g e . T a k e p e s m i s o p o s v o j e m b i s t v u n a j b o l j k o n s e r v a t i v n e , p a č 
z a r a d i n j i h s t r o g e n o r m a t i v n o s t i ; p r i n a j m a n j š i s p r e m e m b i p r e d ­
p i s a n e g a o b r e d a g r o z i p o l j u d s k e m v e r o v a n j u n e s r e č a h i š i , d o m a č i m , 
p o l j u , ž i v i n i i td . V n a s p r o t j u z n j i m i s o s e d r u g e p e s m i e l a s t i č n o 
p r i l a g a j a l e r a z v o j n i m s p r e m e m b a m . K o t so n a m z a r a d i t e g a o b r e d n e 

" Obe zbirki sta v arh ivu Glasbeno-narodopisnega inštituta (GNI), L j u b ­
l j a n a . 

*' Kot drugi del verza oziroma bo l j e kot drugi verz distiha posebne vrste 
se uersus adonius p o j a v l j a tudi v s tarocerkveni mozarabsk i himni »Tristes 
nune popul i — Christe redemptor«, ki j o citira Grafenauer (Lepa Vida, 163) 
kot pr imer metričnega načela dolge pr ipovedne vrstice. 



p e s m i n a o z e m l j u J u g o s l a v i j e o h r a n i l e d o d a n d a n e s r e l i k t e n a j b o l j 
a r h a i č n i h n a p e v o v , k a r j i h p o z n a m o , t a k o b o p a č i s to v e l j a l o t u d i 
z a m e t r i č n o s t r u k t u r o d e s e t e r c a 5 / 5 , k i j o n a j d e m o v n j i h . 

N a h r v a š k e m k a j k a v s k e m o z e m l j u , k j e r d e s e t e r e c 5 / 5 š e r e l a t i v n o 
n a j b o l j p o g o s t o n a s t o p a n a v s e m t e r i t o r i j u J u g o s l a v i j e , ^ * j e o h r a n j e n 
p o v e č i n i l e š e v p r a s t a r i h o b r e d n i h p e s m i h , b o d i s i jurjevskih ( p r i m e r 
c i t i r a n z g o r a j , a l i : » O v o s e k l a n j a / z e l e n i J u r a j « , p r i m . S N P 4988-9) , 
kresnih ( » I v a n s e š e ć e / p o z l a t n o m m o s t u « , p r i m . S N P 5019; » T r i s u 
s e g o r e / r a z č l e n i l e « , H N P K a j k . 6 1 ; » D o b a r v a m v e č e r / v a m g o s p o ­
d a r i « . K u h a č V, 294; » S v e s u d i v o j k e / n a ž a r k o m k r e s u « , H N P K a j k . , 
s tr . 453), žetvenih ( » P č e l i c a l e t i / g o r o m p o d g o r o m « , p r i m . S N P 426, 
1183, 7441) a l i svatbenih ( » P o t o č i I v a n / z l a t n u j a b u k u « , p r i m . 
S N P 5042). 

N a š t o k a v s k e m o z e m l j u j e d e s e t e r e c 5 / 5 š e r e d k e j š i . V z b i r k i V u k a 
K a r a d ž i ć a n. p r . o b s e g a j o k n j i g e I I — I V in V I z g o l j p e s m i v j u n a š k e m 
d e s e t e r c u . V V. k n j i g i j e od s k u p a j 715 p e s m i 26 pesmi^" v d e s e t e r c u 5/5, 
m e d t e m i — z n a č i l n o — s k o r a j v s e (24) o b r e d n e s v a t b e n e ; v I. k n j i g i 
j e o d s k u p a j 800 p e s m i 48 p e s m i , m e d n j i m i 20 s v a t b e n i h , v t e m d e s e ­
t e r c u . S v a t b e n e p e s m i t e g a m e t r a v o b e h k n j i g a h so k o n c e n t r i r a n e 
n a s k r a j n i j u g o z a h o d ( B o k a K o t o r s k a ) in s k r a j n i s e v e r o z i r o m a s e v e r o ­
v z h o d ( S r e m , B a č k a , B a r a n j a ) . N a s a m e m o z e m l j u S r b i j e j e d e s e t e r e c 5 / 5 
n a j t i s i l n o r e d k o i n s k o r a j l e n a p o d r o č j i h v n e p o s r e d n i b l i ž i n i b o l ­
g a r s k e meje .^" V B o l g a r i j i in M a k e d o n i j i n a m r e č f r e k v e n c a t e g a d e s e ­
t e r c a s p e t n a e n k r a t n a r a s t e . Z e l o s k o p i p o d a t e k M . A r n a u d o v a,^'' 
d a i m a j o t a m e t r u m p o o b s e g u in z n a č a j u n a j r a z l i č n e j š e b o l g a r s k e 
p e s m i , p o s e b n o k r a t k i l i r i č n i in n e k a t e r i b a l a d n i m o t i v i , j e t r e b a 
d o p o l n i t i s t e m , d a i m a j o i s t i m e t r u m ze lo p o g o s t o n j i h o v e o b r e d n e 
pesmi.*^ P o d o b n o j e v m a k e d o n s k i l j u d s k i p e s m i . Z b i r k a VI . D j o r -
d j e v i c a ( S r p s k e n a r . m e l o d i j e . J u ž n a S r b i j a , S k o p l j e 1928) o b s e g a 
n. p r . od s k u p a j 428 p e s m i 16 p e s m i v d e s e t e r c u 5 / 5 ; o d teh j i h j e 
7 o b r e d n i h , 2 b a l a d n i , 3 l j u b e z e n s k e , 3 p l e s n e in 1 šaljiva.^** 

" Zbirka H r v a t s k e narodne p j e s m e k a j k a v s k e ( = H N P K a j k . ) , uredio 
dr. V. 2 g a n e c , Zagreb 1950, obsega od skupno 490 tekstov 10 pesmi v dese­
tercu 5/5: št. 30, 44, 47, 61, 65, 279, 372; var . k 30, 362, 366. — V. Ž g a n e c . 
Nar. pop i j evke hrv. Zagor ja , Napjev i , Zagreb 1950 ( = NPHZag.) o b s e g a od 
skupno 1135 pesemskih napevov 48 napevov s tem desetercem na 22 različnih 
tekstnih tipov: št. 5—9, 1 4 - 2 3 a, 555 a—b, 558, 559, 594, 609, 618 a—f, 619, 
629, 652. 

" Gl. št. 5, 47, 51, 85, 91, 101—119, 177, 576. 
" Zbirka VI. D j o r d j e v i č a , S r p s k e nar. melodi je , B e o g r a d 1931, ob­

sega od skupno 597 napevov le 9 pesmi v desetercu 5/5: št. 83, 85, 147, 161, 
162, 202, 224, 242, 418. Od teh so razen z a d n j e vse iz p iro t skega o k r o ž j a . 

*' M. A r n a u d o v , Poet ika na b ' lgarskata narodna pesen' (Očerki po 
b^lgarskija folklor, Sof i ja 1934) 283 ss . 

" Prim. zbirko V. S t o i n a , Nar. pesni o f Timok' do Vita, Sof i ja 1928, 
k j e r j e že s a m o od 362 kolednih in lazariških pesmi 22 v desetercu 5/5. 

" Gl. št. 16, 43, 99, 175, 353, 360, 390; 308, 309; 8, 187, 267; 164, 336, 407; 531. 



P o d o b n o se n a j d e d e s e t e r e c 5/5 p r i v s e h s e v e r n i h S l o v a n i h , v zb ir ­
k a h č e š k i h , s l o v a š k i h , p o l j s k i h , u k r a j i n s k i h in b e l o r u s k i h p e s m i , p a 
t u d i p r i n j i h v r a z m e r o m a m a j h n i frekvenci .^" O d n e s l o v a n s k i h n a ­
r o d o v j e d e s e t e r e c 5/5 p o z n a n v n e k a j s p o r a d i č n i h p r i m e r i h m a d ž a r ­
s k i h p e s m i ; t a k o j e B. B a r t ó k'** v c e l o t n e m g r a d i v u 7814 p e s m i 
l a h k o u g o t o v i l l e 8 p e s m i v t e m p e t e r c u - d e s e t e r c u . Š t e v i l k a s a m a in 
d e j s t v o , d a j i h j e Bar tok u v r s t i l v s k u p i n o p e s m i , k i k a ž e j o b o l j a l i 
m a n j n a t u j izvir,^^ g o v o r e z g o v o r n o z a v p l i v s l o v a n s k i h s o s e d o v v 
teh p e s m i h . P a č p a n a s t o p a d e s e t e r e c 5/5 s p r e s e n e t l j i v o v i s o k o f r e k ­
v e n c o v l j u d s k i p e s m i b a l t i č n i h n a r o d o v . ^ ' S a m t a p o j a v b i p o t r j e v a l 
z n o v e s t r a n i a r h a i č n o , l a h k o b i r e k l i p r a s l o v a n s k o p o r e k l o p e t e r c a -
d e s e t e r c a . 

V 

Z a n i m i v o j e , d a i m a z a p i s u k r a j i n s k e k o l e d n i c e s p r a k u l t u r n o 
b a j k o o u s t v a r j e n j u z e m l j e , k i j o c i t i r a I. G r a f e n a u e r ( L e p a V i d a , 158) 
k o t p o d p o r o z a d o k a z o p r a s l o v a n s k e m z n a č a j u p r i p o v e d n e d o l g e 
vrs t i ce , s k o r a j v s e s k o z i č i s to o b l i k o d e s e t e r c a 5/5:^* 

O j ščo tam bulo / z počatku svita, (-f refren) 
Ničo ne bulo, / j n o more voda, ( + refren) 
Na t y j vodyci / j e d n o derevce, ( + refren) 
na tim derevci / dva pamolodci , itd. 

C e t o r e j d e s e t e r e c 5/5 p r a v p o s v o j e m a r h a i č n e m z n a č a j u u s t r e z a s t a ­
r o s t n e m u p o g o j u , d a s t o p i n a m e s t o G r a f e n a u e r j e v e p r i p o v e d n e d o l g e 
vrstice,^^ j e tol iko' m a n j p r e s e n e t l j i v o , d a z a v z a m e m e s t o t u d i v n e ­
k a t e r i h s l o v e n s k i h p e s m i h , k i n a j b i b i l i z g l e d i z a p r i p o v e d n o d o l g o 
v r s t i c o . 

N a j b o l j j a s n o s e v i d i to p r i p e s m i » P o l j s k a k r a l j i c a « , k i j e p o 
G r a f e n a u e r j u o h r a n i l a s t a r o i p e s e m s k o o b l i k o ce lo b o l j š e k a k o r » L e p a 

Zbirka K. J . E r b e n a , Prostonarodni češke pisne a r ikadla . Nove 
vyd., V Praze (1886) ima od s k u p a j 811 napevov 10 pesmi v tem desetercu: 
št. 107, 254, 301, 557, 488, 500, 524, 600, 701, 786. 

Das ungarische Volkslied, Berl in 1925, 66. 
" Op. cit., 61. 
" Zbirka G. H. F . N e s s e l m a n n a , Li t tauische Volkslieder, Berl in 1833, 

kaže isti peterec bodisi v desetercih, bodisi v heterometričnih kitičnih s truk­
turah kot relat ivno na jpogos t e j š i verz. Čiste deseterce 5/5 gl. n. pr . v št. 13, 
19, 22, 67, 74, 77, 97, 100, 105, 107, 108, 111, 113 itd. 

" Od 54 petercev j ih nima pravi lne obl ike sêimo 8 (vv. 5, 7, 8, 9, U, 14, 
15, 21), ki i m a j o k a k zlog preveč ali premalo , kar p a gre bržkone na račun 
zapisovalca. To se vidi iz var iante te pesmi, ki jo j e o b j a v i l I. Grafenauer 
v razpravi Praku l turne b a j k e pr i Slovencih (Etnolog XIV, 29). T a zapis ima 
namreč čiste deseterce 5/5 brez s l ehernega madeža. 

T o bi v e l j a l o v s a j za pesmi. V p r a š a n j e j e , ali se lahko v isto vrsto s 
pesmimi, t. j . z verzi, p o s t a v l j a j o pr imeri zagovorov, molitev itd., kot j ih 
citira G r a f e n a u e r — ki se bržkone niso nikoli peli in kažejo tudi kvečjemu 
obliko deloma ritmizirane proze. 



V i d a « ; ^ " ' ' v e l i k o bo l j j a s n o p a č v p r v o t n e m z a p i s u , o b j a v l j e n e m p o J . d e ­
n a r j u ( S t a r e ž a l o s t n e , L j u b l j a n a 1939, 45—48) , k o t v m o č n o s p r e m e ­
n j e n i r e d a k c i j i t e g a z a p i s a v S N P 35. K l j u b d e l o m a p o p a č e n e m u z a ­
p i s u j e d o s t i v e r z o v č i s t i h d e s e t e r c e v 5 / 5 , p o l e g t e g a š e v e č p r a v i l n i h 
p e t e r s k i h h e m i s t i h o v , o s t a l i p a s e d a j o z m a l e n k o s t n i m i d o d a t k i [ ] 
a l i i z p u š č e n i m i ( ) z l o g i v s m i s l u l j u d s k e d i k c i j e r e k o n s t r u i r a t i v p r a ­
v i l n o m e t r i č n o o b l i k o ( v p r a š l j i v i h e m i s t i h i s o p i s a n i k u r z i v n o ) : 

1 O vahtar, vahtar / beneški vahtar! 
(Vahtar kliče): 
»[Hitro] vstanite / že Benečani, 
[že Benečani] / in(o) kapitani. 
Po morju vleče / poljska kraljica, 

5 za sabo pelje / tristo bark, 
v vsaki barki / tristo soldatov, 
vsaki soldat jma / svojiga slugo, 
vsak (i) sluga ima / svojiga junga. 
Zdej [zdej] bo vzela / beneški tabor, 

10 svetiga Marka / [visoki] tur[a]n.< 
Hitro so stali / že Benečani, 
[že Benečani] / in(o) kapitani. 

2 1 
Naproti tekli / poljski kraljici: 
>0 guada, gnada, / poljska kraljica, 

15 (če se) č(e)rao [se] podati / in kvartir dati, 
tvojim soldatom (dosti) / jest[i] in piti.« 
(Kraljica pravi:) 
>Jest [nač] ne maram / (za) piti in(o) jesti, 
[moji] soldati / majo (že) zadosti. 
Ce mi ne daste / špansk(i)ga kraljica. 

20 zdej zdej bom vzela / beneški tabor, 
svet[i]ga Marka / [visoki] tur[a]n.<t 
Hitro so tekli / po španskiga kraljica, 
(ino) so ga peljali / poljski kraljici 

(materi). 
24, [Španska kraljica] / ga je spremljala, 
24 a [ga je spremljala] / milo (se po njem) 

jokala. 
23 Tako je rekla / poljska kraljica: 

>Tiho [ti] bodi, / španska kraljica! 
(Jest) sim ga redila / tri cele leta, 
pa si (mi) ga vkrala, / španska kraljica, 
z nim si(m) skočila / na Beneč[i]jo.< 

30 Tako je rekla / poljska kraljica: 
>Kaj vam [jest] pravim, / moj[i] soldatje! 
Strelite meni / že na veselje, 
piskejte meni / že na veselje, 
godite meni / že na veselje, 
de sim dobila (nazaj) / špansk(i)ga 

kraljica.« 

P o d o b n o s e v h u d o p o p a č e n e m z a p i s u » Š p a n s k e k r a l j i c e « ( S N P 36) 
k a ž e n a d 50 % p r a v i l n i h p e t e r s k i h hemis t i hov , n. p r . Š p a n s k a k r a l j i c a ; 
S v o j e v o j š a k e ; P o m o r j u v o z i ; Z a s a b o v o d i ; B e l e B e n e t k e ; O n a j e 
p r i š l a ; V a h t a r z a v p i j e ; D r u g i č z a v p i j e ; S o s e z b u d i l i ; O g n a d a , g n a d a ; 
B o t e z a s p a l i ; C e r n g v a n t nos i t i . P o l e g t eh j e v e l i k o l a h k o s p o z n a v n i h , 
č e t u d i d e l o m a p o r u š e n i h h e m i s t i h o v , n . p r . [ 0 ] g o r i , g o r i ; [Vi] B e n e ­
č a n e ; M i s l i v o j s k (o) v a t i ; S s v o j (i) m i v o j š a k i ; (In) s o g o r u s t a l i , (in) 
so t a k o d j a l i i td . 

Š e eno d r a g o c e n o s t i l i s t i čno z n a m e n j e p o m a g a s p o z n a t i de se t e r ec 5 / 5 
v m e t r i č n o z m e d e n i h z a p i s i h . T o j e p o n a v l j a n j e d r u g e g a p e t e r s k e g a 
h e m i s t i h a n a p r v e m m e s t u v n a s l e d n j e m v e r z u . T a k š n o p r e p l e t a n j e 
v e r z o v s p o v z e m a n j e m h e m i s t i h o v j e b r e z d v o m a z n a č i l n o z a p r i m i ­
t i v n e o z i r o m a b o l j p r a v r e č e n o a r h a i č n e l j u d s k e s t v a r i t v e , k e r g a 
k o m a j z a s l e d i m o s e m in t j a v š e s t e r s k i h pe smih"" a l i v o s m e r c i h 4 /4 , 
p a l e p r e d v s e m v s t a r i n s k i h p e s m i h , n . p r . v k r e s n i h o b h o d n i c a h : 

Tute j e su / lepi dvori , 
lepi dvori / ograjeni , 
ograjen i , ./ pometeni. (SNP 5075) 

1. Grafenauer , LV, 127. 
="* Gl. M a r e l i c , Metrika, k n j . 170, str. 109. 
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T a k š n e a n a f o r e — č e j i h s m e m o t a k o i m e n o v a t i — v e r z o v o z i r o m a 
h e m i s t i h o v p a s o s k o r a j d a p r a v i l n o v s l e h e r n i p e s m i z d e s e t e r c e m 5 / 5 , 
k a r b i z n o v e s t r a n i p o t r j e v a l o s t a r i n s k i z n a č a j t e g a v e r z a in t a k š n i h 
p e s m i . N a j d a l j š e v e r i g e t a k š n i h a n a f o r so s p e t o h r a n j e n e v o b r e d n i h 
p e s m i h , n. p r . v h r v a š k i j u r j e v s k i : 

Ovo se k l a n j a / zeleni J u r a j , — kirales . 
Zeleni J u r a j , / zeleno drevce, — kira les . 
Zeleno drevce / (v) zelenoj hali, — kira les . 
Zelenoj hali / jukuni kapi , — kirales , 

5 Jukuni kapi , / j u b r i č k o j sab l j i , — kirales , 
J u b r i č k o j sabl j i , / u bačkom pasu, — kirales , 
U bačkom pasu, / u p lav i hlači, — kirales , 
U plavi hlači, / u žutih čižmah. Itd. (SNP 4988) 

P r a v t a k š n e a n a f o r e h e m i s t i h o v , k i s o j i h n a š i in d r u g i z a p i s o v a l c i 
t e k s t o v p o v e č i n i i z p u š č a l i , n a m p o m a g a j o i zpo ln i t i o č i t n e v r z e l i v 
p e s m i h o z i r o m a v e r z i h , n. p r . v v v . 2—5, U — 1 2 z g o r n j e r e k o n s t r u k c i j e 
» P o l j s k e k r a l j i c e « . 

O m e n i t i j e t r e b a š e n a g l a s n a e n o z l o ž n i h p r e d l o g i h , s k a t e r i m i s e 
v n a š i h , p a t u d i v d r u g i h s l o v a n s k i h d e s e t e r s k i h p e s m i h z a č e n j a d o s t i 
h e m i s t i h o v (n. p r . p o m o r j u v l e č e ; z a s a b o p e l j e ; a l i n. p r . h r v a š k a 
S N P 5019: I v a n s e š e ć e / p o z l a t o m m o s t u ; z a n j i m phohaja / d e v a 
M a r i j a ; n a r o k a h n o s i / to m a l o d e t e ) . D a s i v s l o v e n š č i n i ni z n a n t a k o 
k o t v s r b s k o h r v a š k e m j e z i k u p r e h o d b e s e d n e g a n a g l a s a n a z a j n a p r e d -
idoč i e n o z l o ž n i p r e d l o g , v e n d a r n i d v o m a , d a s t o j i g l a s b e n o r i t m i č n i 
a k c e n t ( ic tus) v t a k i h d e s e t e r s k i h h e m i s t i h i h n a p r e d l o g u . Z a č e t e k 
p e s m i o » L e p i V i d i « n. p r . : 

Pre lepa Vida / pelnize p r a l a 
pri k r a j u m o r j a / na l inji îkal i (Ms. Univ. bibl. št. 478) 

b i p o d a n a š n j i h n a r a v n i h b e s e d n i h n a g l a s i h r e s k a z a l n a r i t e m , k i g a 
j e d o m n e v a l A . Z i g o n ( D o m in S v e t 1927, 42) : „ _ ^ / _ ^ . V e n d a r 
t a k e i z o m e t r i č n e r i t m i č n e s h e m e n e p o z n a l j u d s k a p e s e m n i t i e n e g a 
n a r o d a v E v r o p i , n a d r u g i s t r a n i p a ni d v o m a , d a j e o r i g i n a l n i in 
praoi metrum »Lepe Vide« z vsemi znanimi variantami — r a z e n P r e ­
š e r n o v e p r e p e s n i t v e — deseterec 5 /5 . 

Z n a č i l e n z a to j e z a p i s F r . M a r o 11 a , o b j a v l j e n v G r a f e n a u e r -
j e v i š t u d i j i ( L V , 87—92) , v k a t e r e m s o v s i v e r z i z m a l e n k o s t n i m i i z ­
j e m a m i (vv . 8, 22, 70, 104, 120, 122) n a t a n k o d e s e t e r o z l o ž n i , s c e z u r o 
p o p e t e m z l o g u . C e b i b i l k d o m n e n j a , d a s p r i č o d o l g o l e t n e g a s o d e l o ­
v a n j a A . Z i g o n a in F . M a r o l t a ni p o p o l n o m a i z k l j u č e n s u m r e d a k c i j e 
p o c i t i r a n e m Z i g o n o v e m m e t r i č n e m v z o r c u , j e n a d r u g i s t r a n i p r e ­
s e n e t l j i v o v e l i k o š t e v i l o h e m i s t i h o v in t u d i c e l o t n i h v e r z o v , k i b o d i s i 
že p o M a r o l t o v i h z a z n a m b a h a k c e n t o v a l i p o s m i s l u s a m e m t e r j a j o 
r i t e m 1 — —, k o t n. p r . : 

v. 43 Kdo mè^u towâzu / s te rga očeta? 
al i v. 47 Kèr g â bo mogu / ta gâ„u towâzu. 



I s t i p e t e r s k i r i t e m u d a r j a n a d a n t u d i i z v s e h d r u g i h t e k s t n i h z a p i s o v , 
k i s o n a ž a l o s t o h l i k o v n o h u d o p o p a č e n i . P r e j c i t i r a n i n e z n a n c e v 
r o k o p i s ( L V , 64—69) j e p o l n t a k i h h e m i s t i h o v : s t a r i g a m o s h a ; l e 
s m a n o , s m a n o ; in (o) b o l n o d e t e ; u r h p a n f k o d e s h e l o ; p o te j ( e ) p o l l a l a 
/ f h p a n r k a k r a l j i z a ; in(o) b o l h d o i l a / f h p a n r k ( i ) g a k r a l j i z h a ; u n j o 
j ( e ) p r e p e l a l / u r h p a n f k o d e s h e l o ; u b a r k o j ( e ) f t o p i l a ; r u m e n o s o n z e ; 
k a j m o j e b o l n o / d e t i z h e d e l a ; t v o j ( u ) b o g i m o s h fe / p o m o r j i v o s i ; 
in(o) t e b e i l h e ; fhe b o l j j ( e ) j o k a l a ; on f e p o tebi / p r e r a i l u j o k a ; k a j 
b ' (fe) n e j o k a l a ; u m o r j e g l o b o k o ; n i z h [ti] n e m a r a j / t i l e p a V i d a ; 
j e f t b o m fpe t t e b i / d r u g o k u p i l a ; ino p r i ( m o j i m u ) k r a l j u (te) / b o m 
( i ) s g o v o r i l a ; l e l e p o d o j i / m o j g a k r a l j i z h a . 

P o d o b n o j e s P o z n i k o v o v a r i a n t o iz K r o p e ( S N P 75) : p i s a n a 
b a r k a ; č r n i z a m u r č e k ; k a k o r s i b i l a ; h u d e g a m o ž a ; d a b o d e š d e t e ; 
m o r č e z a ž e n e ; t o l k a n j ž a l v a l a ; d e t e p o č e n j a ; b o š v i n c e p i l a ; k a d a r 
j e p r i š l a ; l u n e v p r a š a l a ; k o m e j j e V i d a / to p r i č a k a l a ; g o r i j e p r i š l a / 
r u m e n a z a r j a ; j a z t e b e v p r a š a m ; s o l n c e p r o s i l a ; o t iho , t i h o ; t e ž k o 
h o d i l a . 

B r e z n i k o v a v a r i a n t a iz I h a n a ( L V , 6 2 — 6 3 ) : j a š t r e n e 
p r a v a ; p i s a n a b a r k a ; J a s t s e m b ( i ) v a „ u h k à g o r š / t a p a r v e l e t a ; t a k š n o 
k o r e j n č e ; d e t e s k o p a v a ; j a ž e n a s r e d a ; d e t e p o č e v a ; m a t e r e j m e v a ; 
r a j č a m n a s r e d [a] / m u r j a s k o č i t Ja] ; k o k a r p a r t j a b s e ; s v e t kris 
s t [ o ] r i v a ; n a s r e d m u r j a j a / n o t a r s k o č i v a . Z a n e t o č e n m e t r i č n i z a p i s 
p r i č a j o ž e o k s i t o n s k i s k l e p i n e k a t e r i h v e r z o v (na b e l m o p e s k ; č a r a n 
z a m u r c ; s k o č i t ; v a z i t ) , m e d t e m k o s o v s i d r u g i s k l e p i p a r o k s i t o n s k i . 

K r a m a r j e v a v a r i a n t a (L V, 6 1 — 6 2 ) : n a š r o k e m m o r j i ; n a 
b e l m o p e s k i ; m i l o j o k a l a ; p r š v a j e j e n a / p i s a n a bti irka; p a s t o p i v u n 
en / če ren z a m o r e c ; t a p r v o l e to ; š e to l ' ko l e p a ; s t a r g a o č e t a ; on z m e -
r a m k r e g a ; z a l e v o r o k o ; k s e b i u b a r k o ; oh , k a j b o d e t e ; V i d a j e č e s 
s e / [ sve t ] kris s t o r i l a ; i n j e v g l o b o k [o] / m o r j e s k o č i l a ; b r o d n a r 
o d r i n e . 

Č e b i s e z d e l a t r d i t e v o d e s e t e r s k e m r i t m u » L e p e V i d e « p r e m a l o 
u t e m e l j e n a n a p o d l a g i o m e n j e n i h z a p i s o v , j e t r e b a s a m o p o g l e d a t i 
p r e j o m e n j e n e z a p i s e » S v . K r i s t i n e « ( S N P 612—614) in s e p r e p r i č a t i , 
k a j s o b i l i z m o ž n i z a p i s o v a l c i n a p r a v i t i iz p o p o l n o m a n e i z p o d b i t n e g a 
d e s e t e r s k e g a r i t m a . D o d a t n o k t e m u n a m s p e t l e p o v z e m a n j a h e m i ­
s t ihov , t a k o z n a č i l n a z a d e s e t e r e c 5 / 5 , l a h k o i z p o l n i j o oč i t ne v r ze l i 
v p o s a m e z n i h v e r z i h t eh z a p i s o v , n . p r . : 

Tvo j (u)bogi mosh le / p o morj i vosi, 
[po morj i vosi] / in(o) tebe iîhe, 

a l i : Komu iim p(u)i t i la / î ta r iga mosha, 
[ î tar iga mosha] / in (o) bolno dete, 

a l i : Un j o j(e) prepela l / u îhpanîko deshelo, 
[u îhpanîsko deshelo) / îhpanîki kral j iz i . 
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V p r v e m in z a d n j e m o d n a š t e t i h t r eh p r i m e r o v v n e z n a n č e v e m p r e ­
p i s u (L V, 70—72, v v . 45—46, 55—36) j e v r z e l i zpo ln i l n a t a k n a č i n ž e 
s a m P r e š e r e n v s v o j e m p r e p i s u (gl . p r a v tam).^"" 

Ž i g o n o v o z a č u d e n j e , ^ ' k a k o d a P r e š e r e n p r i -svoj i p r e p e s n i t v i ni 
ču t i l o r i g i n a l n e g a r i t m a l j u d s k e p e s m i , j e t o l i k o b o l j u t e m e l j e n o , k e r 
s t o j i n a č e l u r o k o p i s a P r e š e r n o v e p r e p e s n i t v e k o t n e k a k š e n u v o d , k i 
b i b i l l a h k o t u d i m e t r i č n i z g l e d , f r a g m e n t n e k e p e s m i v č i s t e m d e s e ­
t e r cu 5/5:-** 

Padla po nozlii / l iana j e bela, 
Mlado selenje , / rosh'ze j e vsela. 
V s e m l j i globoki / — m o j e veîe l je . 
Gori per Bogi / moje îo shelje. 

P r e š e r n o v a p o s t a v i t e v t eh v r s t i c n a č e l o n j e g o v i p r e p e s n i t v i j e t o l i k o 
b o l j s k r i v n o s t n a , k e r j e ed ino , k a r j i h d r u ž i z l j u d s k o p e s m i j o » L e p e 
V i d e « — z n a č i l n i m e t r u m d e s e t e r c a 5 /5 , k i g a p a P r e š e r e n v s v o j i p r e ­
p e s n i t v i ni u p o r a b i l . U p o r a b i l j e n a m e s t o t e g a m e t r u m p o z g l e d u 
» t r o h e j s k e g a « j u n a š k e g a d e s e t e r c a 4 / 6 — s icer b r e z s t a l n i h c e z u r — 
k i p a j e s l o v e n s k i l j u d s k i p e s m i t u j . A l i s o b i l i t o r e j o m e n j e n i u v o d n i 
ve rz i m o r d a P r e š e r n o v p o s k u s v r i t m u d e s e t e r c a 5 /5 , k i g a j e p a z a 
p r e p e s n i t e v » L e p e V i d e « z a v e s t n o z a v r g e l ? 

N a d a l j n j a p o t r d i t e v z a p e t e r s k o - d e s e t e r s k i m e t r u m l j u d s k e b a l a d e 
o L e p i V i d i p r i d e o d n e p r i č a k o v a n e , d o s l e j p o p o l n o m a s p r e g l e d a n e 
s t r a n i . T o j e m e t r u m n e k a t e r i h n e m š k i h k o č e v s k i h v a r i a n t te p e s m i , 
k i k a ž e j o i s to o b l i k o d e s e t e r c a 5 /5 . N a j b o l j j a s e n j e v t e m p o g l e d u 
z a p i s n e z n a n c a v Zg . M o z l j u i z l e t a 1838, k i g a j e o b j a v i l F r . K i d r i č 
v Ca rn io l i : ^* 

Bie vria ischt aût nar / dai scheana Mare. 
Lei bia shi schmoarosch / gua vria aiìfschteat nar, 
Shi richtónt un a / schneabeissai Bascha, 
Da i khloina Leirriót, / dai khloina Leimòt. 

5 Shi gangónt baschan / zan proitan Meera, 
zan proitan Meera / zan tiafan Sheaba. Itd. 

Č e p r a v j e t u d i t a z a p i s v d o s t i v e r z i h r i t m i č n o z m e d e n , v e n d a r i m a 
od s k u p n o 75 V2, v e r z o v č i s to o b l i k o d e s e t e r c a 5 /5 18 v e r z o v ( p o l e g 
p r a v k a r c i t i r a n i h š e v v. 8, U , 12, 16, 19, 20, 21, 48, 50, 57, 67, 76), p o l e g 

Prim. anafore hemistihov v Poznikovi inačici, vv. 12—13 in v ver je tno 
pravi lni obl iki verzov 35—36: 

Gori j e priš la / rumena z a r j a , 
rumena z a r j a , / rumeno solnce. 

" Dr. A. Ž i g o n . L e p a Vida, Dom in Svet 1927, 42. 
'̂^ Cit irano p o I. G r a f e n a u e r j u , LV, 64. — Na tem mestu j e treba 

korigirati G r a f e n a u e r j e v o trditev (LV, 59), da so te vrst ice metrično »posnete 
po mlajš ih narodnih poskočnicah«. Poskočnice i m a j o v nečem podoben, a m p a k 
vendarle drugače izpel jan ritem, v katerem so bistvene anaJcruze in moški 
sklep, prav i loma takole: / ' L-

Citirano tu p o Deutsche Volksl ieder mit ihren Melodien, hrsg. vom 
Deutschen Volksl iedarchiv, I, Berl in 1935, 36—37. 



t e g a š e 41 p r a v i l n i h p e t e r s k i h h e m i s t i h o v in j e v z a p i s u b r e z v s a j 
e n e g a p r a v i l n e g a h e m i s t i h a l e 13 v e r z o v (vv . 9, 17, 24, 27, 29, 41 , 43, 45, 
55, 56, 61 , 65, 73) . T u d i p o v z e m a n j — a n a f o r h e m i s t i h o v j e v z a p i s u 
r a z m e r o m a v e l i k o . P o l e g c i t i r a n i h v v . 5—6 so to š e v v . 1 0 — U , 31—32, 
39—40; n a d a l j e v r z e l i h e m i s t i h o v , k i k a ž e j o n a a n a f o r e , v vv . 20, 76 in 
t r i d e l n i v e r z 35 oč i tno e n a k e g a n a s t a n k a . 

T a k o d o b i n a v i d e z n e p o m e m b n i in oč i tno z a t o s p r e g l e d a n i for­
m a l n i m e t r i č n i k r i t e r i j n a e n k r a t v e l i k p o m e n , k e r v t e m p r i m e r u 
p o t r j u j e o r i g i n a l n o o b l i k o s l o v e n s k e b a l a d e , n a d r u g i s t r a n i p a l a h k o 
r a z s o d i t ud i o v p r a š a n j u , k a t e r a o d o b e h e t n i č n i h s k u p i n n a K o č e v ­
s k e m in v oko l i c i j e p r e v z e l a o d d r u g e s n o v in o b l i k o b a l a d e o L e p i V i d i -
L e p i M a r i . C e n a m r e č N e m c i v svo j i l j u d s k i p e s m i n i m a j o n ik je r d r u g j e 
d e s e t e r c a 5 /5 k o t n a K o č e v s k e m , j e dos t i j a s n a s m e r p r e v z e m a od s lo ­
v e n s k e o k o l i c e . P o l e g te p e s m i z n e k a t e r i m i v a r i a n t a m i m i j e b i l o 
m o g o č e d o s l e j ugo tov i t i de se t e r ec 5 /5 l e š e v k o č e v s k i l j u d s k i b a l a d i , 
o b j a v l j e n i v D V l d r I k o t št . 9 v d v e h v a r i a n t a h p o d n a s l o v o m » L i e b e s -
t o d « (g l . no tn i p r i m e r 10), k i o b e k a ž e t a k l j u b m e t r i č n o z m e d e n i m 
z a p i s o m p r e c e j p r a v i l n i h p e t e r s k i h h e m i s t i h o v . 

V I 

N a j s p r e g o v o r e — l a s t , not l e a s t — o d e s e t e r s k i h p e s m i h š e n j i h o v i 
napevi. M e d t e m k o j e v n e k a t e r i h h r v a š k i h in s r b s k i h p e s m i h t a 

p e t e r e c r i t m i z i r a n v d v o d o b n e m t a k t u (V4 J » ^ » ^ J J ) , j e v č e š k i h in 
u k r a j i n s k i h p e s m i h v e č i n o m a , v s l o v e n s k i h p a \^ v s e h o h r a n j e n i h p r i ­
m e r i h r i t m i z i r a n v t r i d o b n e m t a k t u (^/nj^j^^lj ^)- T a k š e n r i t e m i m a j o 
vs i t r i j e o h r a n j e n i n a p e v i b a l a d e » S v . K r i s t i n a « , k a t e r i h m e l o d i č n o 
n a j p r e p r o s t e j š i in z a t o n a j b r ž p r v o t n i , j e n a v e d e n v s i n o p t i č n i t a b e l i 
(g le j s t r . 189) p o d 1. 

P o d r o b n a p r i m e r j a l n a a n a l i z a d e s e t e r s k i h na ipevov p r i r a z l i č n i h 
n a r o d i h p a p o k a ž e z e l o p r e s e n e t l j i v r e z u l t a t : v e l i k d e l p e t e r s k o -
d e s e t e r s k i h n a p e v o v i m a p o p o l n o m a i s to m e l o d i č n o s t r u k t u r o , t a k o d a 
l a h k o g o v o r i m o o v a r i a n t a h e n e g a in i s t e g a m e l o d i č n e g a m o d e l a , p a 
n a j s i g r e — k o t k a ž e t a b e l a — z a p e s m i š e t a k o r a z l i č n i h in o d d a l j e n i h 
n a r o d o v , o d S l o v e n i j e (1) čez Č e š k o in M o r a v s k o (4, 5) do L i t v e (6), in 
čez k a j k a v s k o H r v a š k o (2) in M a d ž a r s k o (3) do U k r a j i n e (7) in do B o l ­
g a r i j e . ' " M e l o d i č n o s t r u k t u r o t e g a m o d e l a l a h k o p r e c e j n a t a n k o o p i ­
š e m o t a k o l e : m e l o d i č n a l i n i j a , k i s e p o n a v a d i z a č e n j a in k o n č u j e n a 
o s n o v n e m t o n u t o n i k e , r a z p a d a v š t i r i d v o t a k t n e f r a z e ( u s t r e z a j o č e 
p e t e r c e m ) , k i p o v e č i n i k a d e n c i r a j o p a d a j o č e v t on ih r a z l o ž e n e g a t r o -
z v o k a t o n i k e , v k o n č n i k a d e n c i p a z z n a č i l n i m s e k u n d n i m z a d r ž k o m 
n a p o u d a r j e n i d o b i . K a d e n c i r a n j e pnjsameznih f r a z , p o s e b n o d r u g e in 
t r e t j e , n a t o n e d o m i n a n t e , k o t g a k a ž e j o n e k a t e r i p r i m e r i (3, 4), j e 

•"' Gl. V. S t o i n , Nar. pesni o f Timok' do Vita, Sof i ja 1928, št. 1870, 1914, I 
2350, 2626, 2941. i 
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oč i tno r a z v o j n o m l a j š e ; s t e m z a č e n j a d o b i v a t i m e l o d i j a s i m e t r i č n o 
h a r m o n i č n o s t r u k t u r o s k a d e n c a m i T o n i k a - D o m i n a n t a - D o m i n a n t a -
T o n i k a in z u s t r e z a j o č i m s e k v e n c i r a n j e m v m e l o d i j i (4). 

P o u d a r i t i j e t r e b a , d a s o v t a b e l i c i t i r a n i no tn i p r i m e r i s a m o n e ­
k a t e r i i z m e d v e č j e g a š t e v i l a t a k š n i h n a p e v o v s k o r a j v v s e h c i t i r a n i h 
z b i r k a h , in s i c e r n e g l e d e n a d u r s k o a l i m o l s k o t o n a l n o s t . V c i t i r a n i 
z b i r k i V. Z g a n c a , H N P Z a g . (gl . o p . 14) i m a n. p r . v e č i n a v s e h p e s m i 
v d e s e t e r c i h 5 / 5 n e g l e d e n a r i t m i z a c i j o in n e g l e d e n a n a j r a z l i č n e j š e 
t e k s t e p r a v z a p r a v s a m o v a r i a n t e t e m e l o d i č n e s t r u k t u r e , k o t j o k a ž e 
p r i m e r 2 . " N e d a b i s e n a t e m m e s t u hote l s p u š č a t i v g l o b l j o a n a l i z o 
t e g a p r e s e n e t l j i v e g a p o j a v a , n a j b o o m e n j e n o l e , d a j e to ž e t r e t j i 
p r i m e r d a n e m e t r i č n e s t r u k t u r e , z a k a t e r o m i j e b i l o m o g o č e u g o t o v i t i , 
d a j e v e z a n a — p r e d v s e m p r i e n a k i r i t m i z a c i j i — t u d i n a e n a k o m e l o ­
d i č n o s t r u k t u r o , in s i c e r n a g e o g r a f s k o m e d s e b o j ze lo o d d a l j e n i h 
p o d r o č j i h , n. p r . s l o v e n s k a G o r e n j s k a — c e n t r a l n a F r a n c i j a — j u g o ­
z a h o d n a N e m č i j a , ' ^ a l i n. p r . S l o v e n i j a — Č e š k a — L u ž i š k a S r b s k a — 
N e m š k a P o m o r j a n s k a (z m e t r i č n o shemo , p r e v z e t o o d s o s e d n e P o l j s k e ) . " 

T o p a k a ž e , d a j e u v o d o m a c i t i r a n o u g o t o v i t e v F . K o 1 e s s e o 
p o m e n u m e t r i č n e s t r u k t u r e v e r z o v t r e b a š e b i s t v e n o d o p o l n i t i : ta ne 
določa samo arhitektonske oblike in ritmične strukture napeoa, ampak 
do neke mere determinira tudi njegovo melodično strukturo. O v z r o k i h 
t a k š n e p r e s e n e t l j i v e m e l o d i č n e s k l a d n o s t i , k o t j o k a ž e z a p e s m i v d e s e ­
t e r c i h 5 / 5 p r i l o ž e n a t a b e l a , p a j e z a e n k r a t m o g o č e le r e č i : t e ž k o s i j e 
p r e d s t a v l j a t i , d a b i t a k š n e s k l a d n o s t i v t o l i k š n e m š t e v i l u i n n a t a k o 
r a z l i č n i h e t n i č n i h p o d r o č j i h n a s t a l e p o n a k l j u č j u , m e d s e b o j n e o d ­
v i s n o . M o g o č e n i p r e t i r a n o s k l e p a t i k l j u b n e k e v r s t e a k o r d i o n i m e l o -
d i k i , k i b i p o d o s e d a n j i h n a z i r a n j i h d a t i r a l a iz r e l a t i v n o p o z n e g a 
r a z v o j n e g a r a z d o b j a , d a s e k a ž e n e k a k š e n s k u p e n p r a s l o v a n s k i s u b ­
s t r a t t u d i v t eh m e l o d i j a h , in n e s a m o v g o l e m m e t r u d e s e t e r c a 5 /5 . 
Ze W. W i o r a j e n a m r e č v d e l u » E u r o p a i s c h e r V o l k s g e s a n g « ( K o l u , 
s. a., 5) p o u d a r j a l , d a s p r a v l j a j o n o v e r a z i s k a v e n a d a n v e l i k o p o v e ­
z a n o s t , k i s e g a v č a s i h o d s k r a j n e g a v z h o d a d o s k r a j n e g a z a h o d a 
E v r o p e a l i p a o d n a j z g o d n e j š e d o b e d o d a n e s , t e r d a s e k a ž e to p r e d ­
v s e m v t i p i č n i h m e l o d i č n i h s t r u k t u r a h , k i s e p o j a v l j a j o n a š t e v i l n i h 
p o d r o č j i h . V e n d a r j e W i o r a d o s l e j m e t r i č n o in r i t m i č n o s t r u k t u r o 
p e s m i p u š č a l v n e m a r in t u d i p r i m e r i , k i j i h c i t i r a , k a ž e j o l e n e k a k š n o 
m e l o d i č n o p o d o b n o s t , n i k a k o r p a n e t a k e p o p o l n e m e l o d i č n e in p a 
r i t m i č n e s k l a d n o s t i k o t j i h k a ž e j o n a š i p r i m e r i . P r a v t o b i v n a š e m 
p r i m e r u u p r a v i č e v a l o p o s k u s k o n k r e t n e j š e r a z l a g e o i z v i r u in v z r o k u 
t a k š n e s k l a d n o s t i p o j a v o v n a r a z l i č n i h e t n i č n i h p o d r o č j i h . 

'* Gl. št. 16 a - b , 17, 18 a—b, 19 a, b, e, f, 558, 559, 555 a—b, 594, 609, 652, 
629, 618 d. 

Gl. V. V o d u š e k , Izvor in razvo j ba ladno-p lesnega ritmičnega tipa 
L a / n a r - C i g a n (pr ipravl jeno za tisk). 

" V. V o d u š e k , Tridelni osmerec v s lovenski l judsk i pesmi (v pr iprav i ) . 



M o d e l m e l o d i č n e s t r u k t u r e n a m z n a n i h d e s e t e r s k i h n a p e v o v , d o 
k a t e r e g a s m o p r i š l i , p a s e i z k a ž e š e k o t d o d a t e n in o d l o č i l e n k r i t e r i j 
z a p r a v i m e t r u m b a l a d e » L e p a V i d a « . K r a m a r j e v z a p i s n a p e v a (8) 
ni r i t m i č n o p r a v j a s e n ; p r e d v s e m s e n a t a n k o v i d i , d a o b s e g a m e l o d i č n a 
s t r o f a le d v a d e s e t e r c a in n e š t i r i . N a p e v z a d n j i h d v e h d e s e t e r c e v 
o z i r o m a n j i h o v i h e k v i v a l e n t o v v z a p i s u j e n a m r e č m e l o d i č n o e n a k 
p r v i m a d v e m a , č e p r a v s t a z a d n j a d v a m e t r i č n o v z a p i s u b o l j p o m a n j ­
k l j i v a . K l j i d ) d e l n i p r e m a k n i t v i a k c e n t o v , v k a t e r e j e b o d i s i v r e s n i c i 
z a š l a p e v k a a l i p a l e z a p i s o v a l e c s s v o j o p o s t a v i t v i j o t a k t n i c , s e j a s n o 
in r a z l o č n o v i d i i s t a m e l o d i č n a s t r u k t u r a p o f r a z a h , k o t j o k a ž e j o 
d r u g e p e s m i v t a b e l i , š e c e l o n. p r . u k r a j i n s k a 7. T o d e j s t v o u p r a v i -
č u j e p o s k u s r e k o n s t r u k c i j e p r a v i l n e r i t m i č n e o b l i k e n a p e v a (8 a) n a 
2. k i t i c o t e k s t a , k i že v o r i g i n a l n e m z a p i s u v s e b u j e d v a č i s t a d e s e ­
t e r c a 5/5. 

S k l a d n o s t z u g o t o v l j e n i m m e l o d i č n i m m o d e l o m d e s e t e r s k i h p e s m i 
k a ž e k o n č n o š e M a r o l t o v z a p i s 9. V n j e g o v i š e s tde ln i m e l o d i j i s t a 
f r az i n a 2. in 3. p e t e r e c o č i t n o p o z n e j š i v r i n e k , f r a z e p e t e r c e v 1.—4.— 
5.—6. p a p r e d s t a v l j a j o m e l o d i č n o s t r u k t u r o , k i s e s k o r a j p o p o l n o m a 
s k l a d a z m o d e l o m . R i t m i č n o k a ž e z a p i s s i c e r p o d o b o n a p e v a , k i j e 
p r e d v s e m p r i k a d e n c a h r a z t e g n j e n v s v o b o d n e m r u b a t u ( b o d i s i p o 
d e j a n s k e m p o d a j a n j u p e v k e , b o d i s i p r i l a g o j e n o n a z o r u z a p i s o v a l c a ) , 
k a r p a j e s e v e d a d a l e č o d k a k š n e g a d o m n e v n e g a » k o r a l n e g a « n a č i n a 
p e t j a . O n j e g o v i p r a v i in p r v o t n i r i t m i č n i o b l i k i n e d o p u š č a s a m a 
m e l o d i j a n o b e n e g a d v o m a , k o t t u d i o b e m e l o d i j i (8, 9) l e p o t r j u j e t a 
t rd i t ev o d e s e t e r c u 5/5 ko t p r a v i m e t r i č n i ob l ik i » L e p e V i d e « . 

T u d i n a p e v a o b e h o m e n j e n i h k o č e v s k i h d e s e t e r s k i h p e s m i k a ž e t a 
i s to r i t m i č n o in z e l o p o d o b n o m e l o d i č n o s t r u k t u r o (gl . 10), l e d a j e p r i , 
p e s m i » D i e M e e r e r i n « o r i g i n a l n i H a u f f n o v z a p i s n a p e v a n e k e d e s e -
t e r s k e v a r i a n t e o č i t n o p o s t a v l j e n v n a p a č n i t a k t in z a t o v D V l d r I, 35 
r e d i g i r a n v ' / j J J J J J ' J J J J c j ' U d . N a p e v b a l a d e » L i e b e s t o d « 
p a k a ž e v o r i g i n a l n e m z a p i s u a k c e n t n o p o d o b o V4 J j J J cJ -^^i 
j e t a k š n a a k c e n t n a p r e m a k n i t e v , k i s e l e p r e h u d o b i j e z n a r a v n o 
d i k c i j o t e k s t a , p r i š l a r e s n i č n o iz u s t l j u d s k e g a p e v c a , a l i p a j o j e z a ­
k r i v i l l e n e v e š č z a p i s o v a l e c , j e t e ž k o r eč i . N i n a m r e č d v o m a p o r i t m u 
in m e l o d i j i p e t e r s k i h f r a z , d a j e v o b e h p e s m i h v s a j p r v o t n a r i t m i č n a 
o b l i k a b i l a e n a k a d r u g i m d e s e t e r s k i m : V4 J J J J J i td . (g l . a k c e n t n o 
r e k o n s t r u k c i j o v 10). 

M e l o d i j e d e s e t e r s k i h p e s m i p a p o k a ž e j o š e n e k a j o m e t r i č n i s t r u k ­
t u r i d e s e t e r c a 5/5. K a t e r o t e k s t n o e n o t o n a j n a m r e č š t e j e m o v l j u d s k i 
p o e z i j i k o t v e r z , b i m o r a l o o d l o č i t i p o j m o v a n j e l j u d s k e g a p e v c a in n e 
r e c i m o k o n s t r u k c i j a l i t e r a r n e p o e t i k e . P o j m o v a n j e l j u d s t v a o v e r z u 
s e k a ž e n a j b o l j j a s n o v t e m , d a g a v n a p e v u o b s e ž e z e n o m e l o d i č n o 
f r a z o . M e l o d i č n i f r a z i p a v d e s e t e r s k i h p e s m i h v i d n o in v s e s k o z i 
u s t r e z a p e t e r e c in n e ce l d e s e t e r e c . C e o b s e g a v e č i n a d a n d a n e s o h r a ­
n j e n i h d e s e t e r s k i h p e s m i p r a v i l o m a k i t i c e p o š t i r i p e t e r c e ( n e k a t e r e 
p e s m i s p o š e s t i m i p e l e r e i s o p a č n a s t a l e r a z v o j n o p o z n e j e , s p o n o -



v i t v i j o d r u g e p o l o v i c e n a p e v a , p r i m . 1), p o z n a m o v e n d a r l e p r e c e j o b ­
r e d n i h p e s m i , k i o b s e g a j o le d v a p e t e r c a in r e f ren , n. p r . m a k e d o n s k a 
p e s e m p r i g u g a n j u n a J u r j e v o : 

Skrš i se granko, / granko masl inko. Leljo, leljo, 

p o l e g t e g a p a n e k a j m a l e g a o b r e d n i h z e n i m s a m i m p e t e r c e m in r e f r e ­
nom, n. p r . p r a v t a k a j u r j e v s k a : 

Prajmo nišaljka. Leljo, leljo.^ 

P o d o b e n p o j a v s e n a j d e t ud i v o m e n j e n e m K o k o š a r j e v e m z a p i s u b a ­
l a d e » S v . K r i s t i n a « , v k a t e r e m o b s e g a 10 d e s e t e r c e v o d s k u p n o š e s t i n ­
d v a j s e t i h l e p o n o v i t v e p e t e r c a , ii. p r . : 

Sestre prosi la , / sestre prosi la , 
de bi postlala, / de bi post lala. 
Ses tra postlala, / sestra postlala 
skalco pod glavo, / ska lco pod glavo. 

C e t o r e j d a n d a n e s g o v o r i m o z a r a d i k r a j š e g a in e n o t n e g a i z r a ž a n j a 
o d e s e t e r c u 5 / 5 , s e m o r a m o z a v e d a t i , d a o s t r a m e j a m e d o b e m a p e t e r -
c e m a n i k a k o r ni s a m o d i e r e z a , k o t j o p o z n a j o n e k a t e r e v e r z n e s h e m e , 
in j e ce lo v e č k o t o d d i h ( c e z u r a ) : to j e m e j a m e d d v e m a v e r z o m a . 
P r a v z a t o j e m o g o č a d o m n e v a , d a s o ti v e r z i — s a m i p o s e b i in p o 
d o l ž i n i p r i p a d a j o č e m e l o d i č n e f r a z e n a j k r a j š i , k a r j i h p o z n a d a n e s 
l j u d s k a p o e z i j a — p r a v z a r a d i s v o j e a r h a i č n o - p r i m i t i v n e k r a t k o s t i 
z r a z v o j e m z m e r a j b o l j i z g i n e v a l i , p r e p u š č a j o č m e s t o d r u g i m , o b s e ž ­
n e j š i m in r a z v i t e j š i m . 

V I I 

K o n č n o n a j b o d o l e k r a t k o n a š t e t e š e d r u g e s l o v e n s k e l j u d s k e 
p e s m i , v k a t e r i h s e j e d a l a d o s l e j u g o t o v i t i m e t r i č n a o b l i k a d e s e ­
t e r c a 5 /5 , s c i t i r a n j e m v e r z o v , k i v m e t r i č n o z m e d e n i h z a p i s i h n a j b o l j 
j a s n o k a ž e j o n a t o o b l i k o . T o s o o d p r i p o v e d n i h : v a r i a n t a » H u d i č e v e 
n e v e s t e « , S N P 195 ( K r a n j s k a ) ; » D u š a v a g a n a « , S N P 586 ( G r g a r ; g l . 
v v . 18, 56, 52—57, 60); » M a r i j a v n e b o v z e t a « , S N P 401 ( F r a m ; g l . v v . 1 
d o 11); » J e z u s ipomir i v o d o R a j n o « , S N P 457 ( L o k o v e c ; v v . 10—15); 
» M a r i j a h o č e J e z u s u t r p l j e n j e o d n e s t i « , S N P 442 (Voice n a T o l m i n ­
s k e m ; v v . 14—18); » J e z u s in J u d j e « , S N P 451 ( G o r i c e p r i Z i l j i ; p o s e b n o 
v v . 4—5, 35—56) in b r ž k o n e t u d i » N o č e v a n j e n a g r o b i š č u « , S N P 366 
( P o d m e l e c n a T o l m i n s k e m ; g l . p o n a v l j a j o č e s e v v . 19—20 = 29—30, 
23 = 35 = 41 , 25). 

Iz d r u g i h k n j i g Š t r e k l j e v e z b i r k e s p a d a s e m s v a t o v s k a » Z r a s l e s o , 
z r a s l e / n a m tr i k o n o p l e « , S N P 5270 ( C e r o v e c ) in o b s m r t n a S N P 6557 
» P r i j t e , l e p r i j t e / k m o j i p r o c e s j i « z v a r i a n t a m a 6558—6559 ( v se iz 
F r a m a ) , o d l j u b e z e n s k i h p a l e V r a z o v a iz C e r o v c a » M i c k a b i r a d a / 

*̂ Oba pr imera s ta vzeta iz zbirke VI. D j o r d j e v i č. S r p s k e nar. melo­
di je . Južna S r b i j a , S k o p l j e 1928, g l . št. 43 in 390. 



J u r k a d o b i l a « , S N P 1334, k i k a ž e t u d i v n a p e v u p r e j o m e n j e n i m e l o ­
d i č n i m o d e l , p o l e g S N P 2318 » P t i c e p o d n e b o m / l e p o ž v i n g l a j u « 
( O r m o ž ) in p o i z v i r u d v o m l j i v e S N P 1489 ( P o d m e l e c ) . Č u d n o b i b i l o , 
č e n e b i d e s e t e r c e 5 /5 p r a v t a k o k o t d o s t i d r u g i h a r h a i č n i h p o j a v o v 
pus t i l u s e d l i n e t u d i v o t r o š k i h p e s m i h (n. p r . S N P 7582, 7697, 7705, 
7809); p o j a v l j a p a s e t u d i v š a l j i v i h S N P 8546—8547 » L e p a j ä f a r a / 
s v e t a T r o j i c a « ( B r a t o n c i v P r e k m u r j u ) in S N P 8654 » Š n i e n t a n a m u h a 
/ k a k isi t i s u h a « ( G o r e n j s k a ) . 

P o l e g t eh j e n e k a j p e s m i , k i i m a j o p e t e r e c o z i r o m a d e s e t e r e c 5 /5 
k o m b i n i r a n z d r u g i m i v e r z n i m i s h e m a m i , n. p r . 5 / 5 + 6 ( S N P 887) a l i 5 /6 
( S N P 894—897, 900—901 , 952, 955), p a š e l j u b e z e n s k e » L j u b i c a v j a v o ­
r o v i s e n c i « ( S N P 1255—1272) in » R a s t i m i , r a s t i / t r a v c a z e l e n a « ( S N P 
1219—1223), k i k a ž e j o ze p r e n a r e d b e z a d n j e g a , č e t r t e g a p e t e r c a v 
m o š k i s k l e p . V s e to p a s o r a z v o j n o m l a j š e p r e h o d n e o b l i k e , k i j i h b o 
t r e b a o b r a v n a v a t i p o s e b e j , z l a s t i p r i m i k a v n e m , a m p a k t e ž a v n e m v p r a ­
š a n j u , a l i in k a k š n a j e z v e z a m e d d e s e t e r c e m 5 /5 in r i t m i č n o v n e č e m 
p o d o b n o a l p s k o » p o s k o č n o « v r s t i c o . 

M i s l i m p a , d a s e d a j o z g o r n j e u g o t o v i t v e s t r n i t i v t a l e p o m e n l j i v 
s k l e p : a r h a i č n i s l o v a n s k i de se t e r ec 5 / 5 j e p r a v i in p r v o t n i m e t r u m 
n e k a t e r i h s t a r i h s l o v e n s k i h p e s m i , p o s e b n o p r i p o v e d n i h , k i so se o h r a ­
n i l e p r e d v s e m l e n a s r e d i in n a s e v e r o z a h o d u s l o v e n s k e g a o z e m l j a , 
k j e r j e k a k r š e n k o l i p o z n e j š i v p l i v l j u d s k e p e s m i d r u g i h s l o v a n s k i h 
n a r o d o v s s e v e r a a l i v z h o d a s k o r a j g o t o v o i z k l j u č e n . K e r t e g a z n a ­
č i l n e g a m e t r a S l o v e n c i t u d i n i s m o m o g l i d o b i t i o d g e r m a n s k i h a l i r o ­
m a n s k i h s o s e d o v , s m o g a m o r a l i s e m p r i n e s t i ž e s s e b o j o b n a s e l i t v i . 
K o t s e m s k u š a l p o k a z a t i d r u g j e , ' " b o p o d o b e n s k l e p v e r j e t e n š e z a 
d v e d r u g i s p l o š n o s l o v a n s k i m e t r i č n i s t r u k t u r i , to j e t r i d e l n i o s m e r c e 
3 / 2 / 3 in d v o d e l n i o s m e r e c 4 /4 , k i s t a s e p r a v t a k o o h r a n i l a p r e d v s e m 
v s p e c i a l n e m b a l a d n e m r e p e r t o a r j u s e v e r o z a h o d n e g a s l o v e n s k e g a o z e m ­
l j a . P r a v z a d e s e t e r e c 5 /5 p a v e l j a , d a j e n a j b l i ž j i in p r a v i e k v i v a l e n t 
d o m n e v a n i p r i p o v e d n i d o l g i v r s t i c i , k i j i u s t r e z a p o c e z u r i m e d d v e m a 
h e m l s t i h o m a in p o d v e h p o u d a r k i h v v s a k e m h e m i s t i h u . L e d a g a loč i 
o d n j e in o b e n e m o d l i k u j e s t a l n o š t e v i l o z l o g o v v v e r z i h t e r s t a l n a 
m e s t a z l o g o v n i h p o u d a r k o v . S t e m p a j e e n o t n o m e t r i č n o n a č e l o s i l a -
b i čnos t i po t r j eno t u d i z a n a j s t a r e j š o u g o t o v l j i v o f a z o s l o v e n s k e l j u d s k e 
p e s m i . 

Zusammenfassung 

DER ARCHAISCHE SLAWISCHE FÜNFSILBLER-ZEHNSILBLERVERS 
IM SLOWENISCHEN VOLKSLIED 

Die Texte von Volksliedern, die nicht streng von Vers zu Vers nach 
dem Gsang aufgezeichnet wurden, sind in formeller, vor allem in metrischer 
Hinsicht so unzuverlässlich, dass sie für eine wissenschaftliche Untersuchung 
der metrischen Fragen nur mittelbar brauchbar sind. Dieser Vorwurf trifft auf 

\ V o d u š e k , Nekaj opažanj o baladnih napevih Slovenije, gl. Rad 
kongresa folklorista Jugoslavije u Zaječaru 1958 (v tisku). 



einen grossen Teil der umfassenden Textausgabe Štrekelj's (Slovenske narodne 
pesmi, 1895—1925) zu. Das metrische Hauptprinzip, dass in den Aufnahmen des 
gesungenen slomenischen Volksliedes ganz klar und deutlich zu Tage tritt, ist 
dasselbe mie vor allem im Volkslied anderer slamischen Völker, d. h. die 
ständige Silbenzahl der Verse, das ständige Akzentschema und charakteristische 
Diäresen zwischen bestimmten Silbengruppen in einzelnen Versschemen. Das 
Liedmaterial zeigt, dass diese Prinzipien in Liedern relativ älterer Entmicklungs-
perioden strenger eingehalten merden als in denen der jüngeren Zeit. Es entstand 
also das Problem, mie die These Prof. I. Grafenauer's über die sog. narrative 
Langzeile, welche die älteste und bis zum XII. Jahrhundert einzige Versform 
des slow. Volksliedes gewesen sein sollte — deren Struktur aber gerade hin­
sichtlich der Silbenzahl und des Akzentschemas prinzipiell anders sein sollte — 
damit in Einklang zu bringen märe. 

Indem fast alle metrisch ungenauen oder sogar bis zur Unkenntlichkeit 
verworrenen Textauf Zeichnungen in Štrekelj's Werk doch zu den Versschemen 
zugeordnet werden konnten, die das slow. Volkslied teils mit anderen südslawi­
schen, teils mit germanischen und romanischen Nachbarvölkern gemeinsam hat, 
boten dabei einige Balladenaufzeichnungen hartnäckigen Widerstand; unter 
ihnen waren vor allem die Varianten der »Lepa Vida«-Ballade, die anderer­
seits von Grafenauer als Hauptbeispiele der narrativen Langzeille angeführt 
wurden. Da enthüllte sich dem Verfasser in der Ballade »Die hl. Kristina und 
ihre Stiefmutter« (Strekelj, No. 611—614) das Bestehen auf dem slow. Zentral­
gebiet des sog. »lyrischen« Zehnsilblers mit dem Schema L L ^ l L 
der bisher nur von anderen südslawischen Völkern her bekannt war. 

Die Frage nach dem Ursprung und dem Vorkommen dieser Versstruktur 
führte zum Ergebnis, dass sie im romanischen und germanischen Volkslied nicht 
bekannt, jedoch allen slawischen Völkerj). gemeinsam ist. Ihre relativ grosse 
Seltenheit auch bei diesen, ihr Auftreten meistens in alten BrauchtumsUedern, 
sowie ihr Vorkommen bei den baltischen Völkern weisen auf ihren archaischen 
Ursprung. Diese Versstruktur ergab sich als der richtige Schlüssel auch für die 
meistens ziemlich vermorrenen Aufzeichnungen der »Lepa Vida<-Ballade. Als 
zusätzlicher und unerwarteter Beweis dafür können einige Varianten der deut­
schen Ballade »Die Meererin« aus der Gottschee gelten, die dasselbe Metrum 
zeigen. Bei diesen sowie bei der Ballade »Liebestod« (DVIdr, I, No. 4 und 9.), 
die dem Verfasser bisher als die einzigen Lieder in deutscher Sprache mit dieser 
Versstruktur bekannt sind, zeigt gerade die bisher vernachlässigte Frage der 
metrischen Form auch sehr deutlich auf die Richtung der Liedübernahme von 
einer ethnischen Gruppe zur anderen. 

Endlich zeigt die rhythmisch-melodische Analyse solcher Zehnsilbler­
meisen eitle überraschende Kongruenz eines grossen Teils dieser Liedweisen 
bei verschiedenen slawischen und baltischen Völkern, so dass man von einem 
einzigen melodischen Grundmodell sprechen könnte. Dieses Grundmodell könnte 
vielleicht als ein Zeichen eines gemeinsamen Substrats auch in melodischer 
Hinsicht gedeutet merden. Die tjb err einstimmun g der bekannten »Lepa Vida«-
Weisen mit diesem Modell bestätigt die Richtigkeit der metrischen Analyse. 

Das Vorkommen einer solchen metrischen Struktur im zentralen und nord-
westl. slow. Gebiet, für die keine Übernahme von den Nachbarvölkern in 
Betracht kommen kann, spricht ziemlich deutlich für ihre altslawische 
Abstammung. 


